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A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA Q

SARAJ EVO
IN DECEMBER

SARAJEVO U DECEMBRU

Durmg December in Sarajevo you can enjoy the
merry, holiday atmosphere.

The month starts with the Djplomatic Winter Bazaar
(Dec. 1), a humanitarian event at KSC Skenderija, where
members of the diplomatic community will collect money
for the children of BiH.

The Coca-Cola Sarajevo Holiday Market will again enrich
the holiday season at Hastahana Park in Marijin Dvor
(Dec. 5, 2018-Jan. 13, 2019).

For the third year, Sarajevo’s spectacular New Year’s Eve
line-up will make it a regional tourist center.

The countdown to 2019, as organized by the City of
Sarajevo, Sarajevo Canton, the Tourist Association of
Sarajevo Canton and city municipalities, will actually be
a three-day spectacle for citizens and Sarajevo visitors.

The party gets underway in front of Cathedral with a classical
music concert by MuzikArt youth orchestra (Dec. 30).

Hari Mata Hari's concert in front of Vjecna Vatra will
usher us into the New Year, and Bombaj Stampa will
perform there on January 1.

DECEMBER 2018

Tnkum decembra u Sarajevu moZete uZivati u
veseloj, praznitnoj atmosferi.

Mjesec pocinje Diplomatskim zimskim bazarom, humani-
tarnim dogadajem na kojem ce 1. decembra u KSC Sken-
derija Clanovi diplomatske zajednice u BiH sakupljati
novac za djecu BiH.

Prazniénu sezonu ce i ove godine obogatiti Coca-Cola Sarajevo
Holiday Market, koji ce u parku Hastahana na Marijin Dvoru biti
postavijen od . decembra 2018. do 13. januara 2019. godine.

A po trecu godinu zaredom Sarajevo se spektakularnim
docekom Nove godine pozicionira kao turisticki centar
regije.

Tako ¢e Novu, 2019. godinu gradani i posjetioci Sarajeva
docekati uz trodnevni spektakl, u organizaciji Grada Sarajeva,
Kantona Sarajevo, Turisticke zajednice KS i gradskih opcina.

Zabava pocinje 30. decembra ispred Katedrale, uz
koncert klasicne muzike omladinskog orkestra MuzikArt.

U Novu godinu ¢e nas koncertom ispred Vjecne vatre
uvesti Hari Mata Hari, dok ce 1. januara na istom mjestu
nastupiti Bombaj Stampa.

,H

fur ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva

SARAJEVO NAVIGATOR




Q BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE

SARAJEVO
IN BRIEF
UKRATKO O SAJ EVU E

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR

arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drZava i bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduze opsade jednog grada u modernoj
historiji.

DECEMBER 2018



GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 20:00 from Monday to
Saturday.
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GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

2 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 20:00 od ponedjeljka
do subote.
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124
Police / Policija

2
Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456




9 GETTING AROUND SNALAZENJE

Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon
entering a bus or tram, otherwise you risk

being fined.

There is a direct bus line from the airport to
Bascarsija, which runs according to the flight
schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba,
033 293 333) and Centrotrans (www.centrotrans.com,
033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.90 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.20 KM. All legitimate taxis have "TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nexthike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

TAXI

Sarajevo Taxi
Crveni Taxi / Red Cab

SARAJEVO NAVIGATOR

JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreZu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u
vozilo javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti

kaznjeni.

Aerodrom je sa BaStarSijom povezan auto-
buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Za viSe informacija kontaktirajte prevoznike GRAS
(www.gras.co.ba; 033 293 333) i Centrotrans (www.
centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,90 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,20 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklisticku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

033 1515; 033 660 970; 033 660 666; 061 230 970; 061 150 252

033 760 600; 033 468 728; 061 468 728; 061 760 600
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Contactless parking payment
Parkomati sa mogucnoScu beskontaktnog karti¢nog placanja

Currency exchange
Najbolje mjesto za razmjenu novca

e Phone
< 080081 051

E E-mail
info@unicreditgroup.ha

" BEST PLACE

Online
in Saraj evo www.unicredit.ba
FOR CURRENCY
EXCHANGE
O A
[=F

74 UniCredit Bank

@ @ @ visavisa

mastercord  muoestro. cirrus,

TN
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Q SARAJEVO STORIES

PRIMITIVES |\
MOVEMENT

POKRET NEW PRIMITIVES

TR

he New Primitives started in the early 1980s

as a reaction to the British punk scene and the
Yugoslav New Wave. The name was inspired by other
pop-culture movements - New Romanticism from the
west and the Neue Slowenische Kunst from Slovenia.

The founders of the New Primitives were a group of young
men from KoSevo, a Sarajevo neighborhood: Mirko Srdi¢
(Eis J. Kurtovic), Davor Suti¢ (Sejo Sexon), Nenad
Jankovic (Nele Karajlic), Drazen “Zijo™ Ricl, Zenit “Zena”
Dozi¢, Branko “Buro” Buric, Boris “Sibi” Siber.... They
also founded the bands, Elvis J. Kurtovic & His Meteors,
Zabranjeno Pusenje. Crvena Jabuka, Bombaj Stampa....

Their songs quickly won over audiences throughout
former Yugoslavia, which was helped in large measure
by the popularity the members enjoyed with their show,
Top Lista Nadrealista.

The block of sketches they had been doing for the Primus
show on Radio Sarajevo since 1981 became a TV show
Top Lista Nadrealista in 1984, and many likened it to the
BBC's legendary Monty Pythons Flying Circus.

SARAJEVO NAVIGATOR

Kau reakcija na britansku punk scenu i
jugoslavenski Novi talas, pocetkom 1980-ih u
Sarajevu nastaje pokret New Primitives, Cije je ime bilo
inspirisano pokretima pop-kulture - Novi romantizam sa
Zapada i slovenackim Neve Slowenische Kunst.

Tacetnici New Primitivesa bili su mladici iz sarajevskog
naselja Kosevo - Mirko Srdic (Elvis J. Kurtovic), Davor
Sucic (Sejo Sexon), Nenad Jankovic (Nele Karajlic),
Drazen Ricl Zijo, Zenit Bozi¢ Zena, Branko Buric Buro,
Boris Siber Sibi... Oni su bili osnivaci grupa Elvis J.
Kurtovic & His Meteors, Zabranjeno pusenje, Crvena jabuka,
Bombaj Stampa...

Pjesme tih bendova ubrzo osvajaju publiku Sirom
bivse Jugoslavije, cemu je dobrim dijelom kumovala i
popularnost koju su lanovi pokreta stekli kroz emisiju
Top Lista Nadrealista.

0d 1981. blok sketeva u radijskoj emisiji Primus na
Radiju Sarajevo, Top Lista Nadrealista 1984. postaje
TV-emisija, koju su mnogi usporedivali sa legendarnim
BBC-jevim Letecim cirkusom Montyja Pythona.
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Using stories about colorful people and absurd situations,
they took the nicknames and jargon of Sarajevo mahalas
[small neighborhoods around town) to the airwaves. They
used humor to criticize social anomalies and created
situations in sketches that were surreal at the time, but
would later become realities, just like the bloody breakup
of Yugoslavia in the early 1990s.

The famous Goran Bregovic, then-leader of Yugoslavia's
best-known rock group - Bjjelo Dugme - described the
New Primitives as the only authentic Yugoslav response
to punk.

Given their “subversive” influence on “socialist youth,”
the members were constantly monitored by security
agencies.

The situation escalated after Nele Karajli¢, lead singer
for Zabranjeno Pusenje, stated during one concert: “The
Marshall has died. | mean the amplifier.” Taken as a
mockery of deceased communist leader, Marshal Josip
Broz Tito, the incident almost landed the band in jail.

HOLIDAY SEASON

Many bands that got their start with
or were inspired by the New Primitives
movement will be performing during the
upcoming holiday season. Crvena Jabuka
will open the ski season on Jahorina (Dec.

15), Pochko and the New Primitives Songs
will play at the Carlsberg Holiday Pub at
the Coca-Cola Sarajevo Holiday Market
(Dec. 26), Zabranjeno Pusenje will give a
big concert at KSC Skenderija (Dec. 29)
and Bombaj Stampa will perform in front of
Vjecna Vatra on New Year’s Day.

Even though the members of the New Primitives stopped
their movement in 1987 (so that no one else could), the
bands they played with continued to fill concert halls
throughout Yugoslavia, and Top Lista Nadrealista enjoyed
its peak in popularity right up until the war.

Most of the New Primitives bands are still active, and the
movement is seen as one of the most important cultural
phenomena to originate in Sarajevo.
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Pricama o Zivopisnim ljudima i apsurdnim situacijama,
u eter su unijeli nadimke i Zargone sarajevskih mahala.
Kroz humor su kritikovali drustvene anomalije, kreirajuci
u svojim skecevima situacije koje su se tada Cinile
nadrealnim, a koje ¢e kasnije postati stvarnost, poput
krvavog raspada Jugoslavije pocetkom 1990-ih.

Cuveni Goran Bregovic, tada lider najpoznatije rock
grupe u Jugoslaviji - Bijelog dugmeta, opisao je New
Primitives kao jedini autenti¢ni jugoslavenski odgovor
na punk.

Zbog njihovog ..subverzivnog” utjecaja na ,.socijalisticku
omladinu” pokret New Primitives bio je pod stalnom
prismotrom organa bezbjednosti.

To je eskaliralo nakon $to je na jednom koncertu pjevac
grupe Zabranjeno pusenje Nele Karajlic izjavio: ..Crko
Marshall. Mislim na pojacalo”, Sto je protumateno kao
ismijavanje pokojnog komunistickog lidera, mar3ala
Josipa Broza Tita. Zbog tog incidenta umalo Citava
postava benda nije zavrsila na robiji.

PRAZNICNA SEZONA

Tokom predstojece prazni€ne sezone u Sara-
jevu ce nastupiti mnogi bendovi koji su nas-
tali u sklopu New Primitives pokreta, ili su
njime inspirisani. Tako ce Crvena jabuka 15.
decembra na Jahorini otvoriti ski sezonu,
Pochko i New Primitives Songs nastupaju
26. decembra u Carlsberg Holiday Pubu na
Coca-Cola Sarajevo Holiday Marketu, dok ce
Zabranjeno pusenje 29. decembra odrZati ve-
liki koncert u KSC Skenderija. A prvog dana
nove, 2019. godine ce ispred Vjecne vatre
nastupiti Bombaj Stampa.

lako su clanovi New Primitivesa pokret sami ugasili
1987. godine kako to ne bi ucinio neko drugi, bendovi
U kojima su nastupali nastavili su puniti dvorane
Sirom Jugoslavije, a Top Lista Nadrealista je vrhunac
popularnosti doZivjela netom pred pocetak rata.

Vecina New Primitives bendova aktivna je i danas, a ovaj
pokret se smatra jednom od najznacajnijih kulturnih
pojava nastalih u Sarajevu.

SARAJEVO NAVIGATOR
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ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karl ParZik, a Czech architect, it

was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag H Most Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare ¢arsije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.

A Sarati§ N 033532144 &E3KM
=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
d SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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9 ATTRACTIONS ATRAKCIJE

QACADEMY OF FINE ARTS QHOUSE Of SPITE
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI INAT KUCA
Architecture / Arhitektura History & Culture / Historija i kultura
# Obala Maka Dizdara3 % 033 210 369  Veliki Alifakovac 1
©1,2,3,5 B Most Cobanija ©1,2,3,5 B Vijecnica
9 ALl PASHA'S MOSUUE Q MORICA HAN (INN)
ALI-PASINA DZAMIJA MORICA HAN
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Architecture & History / Arhitektura i historija
# Hamze Hume bb A Sarati 77 X 033236 119
©1,2,3,5,6 M Skenderija ©1,2,3,5 B Latinska Cuprija
Q BASCARSIJA MOSQUE Q OLD JEWISH CEMETARY
BASCARSIJSKA DZAMIJA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A Bastarsija bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
©1,2,3,5 B Bastarsija w59 B Sirokata
9 CLOCK TOWER Q SARAJEVO ROSE§
SAHAT KULA SARAJEVSKE RUZE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A MudZeliti veliki bb A M. M. Baseskije bb

©1,2.3,5 B Latinska cuprija ©1,2,3,5 b Katedrala

Q CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER ~ © STECCI

SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE STECCI

Religion & Architecure / Religija i arhitektura History / Historija

A Zelenih beretki 1 A Imaja od Bosne 3

©1,2.3,5 B Most Drvenija ©1,2,3,4,5,6 B Tehnitka Skola
9 EMPEROR’S MOSQUE Q TREBEVI[; CABLE CAR

CAREVA DZAMIJA TREBEVICKA ZICARA

Religion & Architecture / Religija i arhitektura Sightseeing / Vidikovac

# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A Hrvatin -+ % 033292 800
9 ETERNAL FLAME QVRELO BOSNE

VJECNA VATRA VRELO BOSNE

History / Historija Nature / Priroda

A Marsala Tita bb A llida 033201112 ®=7-2KM

©1,2,3,5 B Most Cobanija @3.46 R lidia

@ FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA Q@ WHITE FORTRESS

FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG BIJELATABIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Franjevatka 6 & 033236 107 # Poddzebhana bb
©1,2,3,5 B Latinska cuprija ©1,2,3,5 B Bastarsija
Q GAZI HUSREV BEY'S BEZISTAN @ YELLOW FORTRESS
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN LUTATABIJA
Architecture / Arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Ferhadija bb A Jekovac bb

61,5265 B Vratnik

©1,2.3,5 B Latinska Cuprija
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Residence

Inn®

Marrioft

IT’S NOT A ROOM.
IT'S A RESIDENCE.

Relax and unwind when you want. And stay focused
and productive when it's essental.
At Residence Inn by Marriott Sarajevo® we'll make
sure you thrive during your stay.

RESIDENCE INN BY MARRIOTT®
SARAJEVO

Skenderija 43 | 71 000 Sarajeva
T +387 33 663 GO0 F +387 33 BE2 601 | www rasidencainnsarajevo.com

Cg”?’%’ (g E%M% Q’PL}RZA

Perfect choice for business as well as leisure travelers. v T

Hotel Radon Plaza, DZemala Biledica 185, 71 000 Sarajevo, Bosnia and Herzegavina
L+ 38733752900 .+ 387 33 752 906 = booking@radonplazahotel.ba & reservatior donplazahotel ba

@ www.radonplazahotel.ba



Q MUSEUMS MUZEJI

VIJEGNICA
VIJECNICA

# Obala Kulinabana 1 % 033292 800
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 18:00

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vaZi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimljive price o vaznim
etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

%] Permanent Exhibits: Mayor’s Chamber; Contemporaries’ Room;

Photography Room: Trebevic Cable Car; November 25th Room;
In Honor of Franz & Sophie; Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo City
Hall Revisited | Stalne postavke: Aula gradonacelnika;

Soba savremenika; Soba fotografiia Trebevicke Zicare;

Soba 25. novembra;, Spomen soba Franz & Sophie;

Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevska Vijecnica jos jednom

(% DEC 1 - 7: Tohoku, Exhibit of Japanese Art presented by
the Embassy of Japan in BiHl / Tohoku, izlozba japanskih
umjetnina Ambasade Japana u BiH

(% DEC 14 - JAN 14: Consciousness Awakening, Exhibit
by Rikardo Druskic / Budenje svijesti, izlozba Rikarda
Druskica

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

1 Donji Kotorac, Tuneli1 . 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00;

From July 1993 to February 1996 this was the only way out
of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.

Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste.
(%) Permanent Exhibit: Salvation during War, a Monument

During Peace | Stalna postavka: Spas u ratu, uspomena
umiry

SARAJEVO NAVIGATOR

HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORIJSKI MUZEJ BIH

# Zmaja od Bosne 5 % 033 226 098
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records,
all the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenog doba.

(%] Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Phato Depot; 15 Years, by Jim Marshall and Kid's Corner |
Stalne postavke: Opkoljeno Sarajevo; Otvoreni depo; Foto
depo; 15 godina, Jima Marshalla i Djeciji kutak

(% DEC 1 - 31: A Place of Multi-religious and Temporal
Meditation, Work of Michelangelo Pistoletto, Exhibit by
Ars Aevi | Miesto multireligijske i svjetovne meditacije,
rad Michelangela Pistoletta, izlozba Ars Aevi-ja

(%] DEC 20 - 31: Annual Exhibit of Valter Photo Club /
Godisnja izlozba foto kluba Valter

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

# Zelenih beretki1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

# Zelenih beretki 8 . 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i
najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U
njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

(%) DEC 1 - JAN 15: Collection in the Collection: Exhibit by
Mirko Komosar / Zbirka u zbirci- izlozba Mirka Komosara
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GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

# FraGrge Martica 2 /1l % 033 953170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

[%) Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memarial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter;

10 Minutes by Ahmed Imamovic / Stalne projekcije:

Dokumentarni filmovi, filmovi i videa: Srebrenica Memarial film,
Leslieja Woodheada i Muhameda Mujkica; Miss Sarajevo (Siege
of Sarajevo 92-95), Billa Cartera; 70 minuta, Ahmeda Imamovica

[%) Permanent Exhibit: The Siege of Sarajevo, by Paul Lowe /
Stalna postavka: (psada Sarajeva, Paula Lowea

[ Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by the Group
Design TRIO Sarajevo / lzlozha: Pozdrav iz Sarajeva 1993,
Posteri grupe Dizajn TRIO Sarajevo

.................................

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

 Mula Mustafe BaSeskije 59 % 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

[%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign
Artists, Religious Manuscripts and Printed Books, Church
Textiles and Embroidery and Precious Metals / Stalna
postavka: Slikarska djela domacih i stranih slikara,
crkveni rukopisi i Stampane knjige, crkvene tkanine i vez,
te plemeniti metali
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MUSEUMS MUZEJI

NATIONAL MUSEUM OF BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH

 Imaja od Bosne3 % 033262710
© Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 4 million
artifacts that testify to the country’s cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 4 miliona eksponata,
koji svjedoce o kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

__________________________________ =3-6KM
ARS AEVI ART DEPOT

ARS AEVI ART DEPO

 Terezije bb (Centar Skenderua] % 033216927

© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The Ars Aevi Depot is part of the entire Ars Aevi Museum
collection, which enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Europe.

U Ars Aevi Depou izloZen je dio kolekcije Muzeja Ars Aevi, koja

uziva ugled jedne od najznacajnijih zbirki savremene umjetnosti

U jugoistotnoj Evropi.

[%)DEC 1- 3: Pravo Ljudski Film Festival Program /
Program Pravo Ljudski Film Festivala

(%) DEC 19: Ars Aevi Day, Exhibit / Dan Ars Aevi-ja, izlozba
..................................
WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

 Logavina32 . 033 535 558
© Mon-Sun/Pon-Ned: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ibirku Muzeja ¢ine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata
u Bosni i Hercegovini.

.................................

HOME OF THE LIBERATORS
DOM OSLOBODILACA

# Vladimira Prelogabb % 033291280
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the
Liberators of Zu¢ Hill" contains items from the last war: flags,
uniforms, weapons, bullet shells and grenade remnants....

U stalnoj izlozbenoj postavci pod nazivom ., Memorijal Dom
oslobodilaca brdo Zuc™ su autenticni eksponati iz posljednjeg
rata - zastave, uniforme, oruzje, dijelovi cahura i granata...
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Q MUSEUMS MUZEJI

i!OSNIAK INSTITUTE |
BOSNJACKI INSTITUT ~
[

A Mula Mustafe Baseskije 21 < 033279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Bey Zulfikarpasic's endowment contains over 150,000
library units and the art collection includes more than 1,500
works by famous BiH artists.

Iaduzbina Adil-bega Zulfikarpasica, posjeduje preko 150 hiljada
biblioteckih jedinica, te zbirku umjetnina sa vise od 1500
radova renomiranih bh. umjetnika.

(%) Permanent Exhibits: /n the Focus of the Collection: Green
Saloon of Mersad Berber; Watercolours of Ismet Rizvi
| Stalne postavke: U fokusu kolekcije; Zeleni salon,
Mersada Berbera; Akvareli, Ismeta Rizvica

[ DEC 1 - 31: Weapans from the Bosniak Institute Collection,
Exhibit / Oruzje iz Zbirke Bosnjackog instituta, izloiba

[ DEC 1 - 31: Accidental Passersty, Photo Exhibit by Alja M.
Aksamija / Slucajni prolaznici, izlozha fotografija Alije M.
AkSamije

MUSEUM OF CRIMES AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE
1992-1995

MUZEJ ZLOCINA PROTIV
COVJECNOSTII GENOCIDA 1992-1995

 S.H.Muvekita 11 X 062 467 764
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 18:00

This permanent exhibit is divided into 12 thematic units and
testifies to the events that occurred during the ast war in
Bosnia and Herzegovina, from 1992 to 1996.

Stalnom postavkom, podijeljenom u 12 tematskih cjelina, Muzej
svjedoci o dogadajima koji su se zbivali tokom posljednjeg rata u
Bosni i Hercegovini, od 1992. do 1996. godine.
%] Permanent Exhibits: A War Criminals Personal 10; How
Does One Touch Truth? Exhibit about Susica Prison
Camp; Sculpture Sarajevo by Annice Stiernlof / Stalne
postavke: Licne karte ratnih zloCinaca; Kako dodirnuti istinu?
izlozba 0 logoru Susica; Skulptura Sarajevo, Annice Stiernlof

.................................
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SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

A Halati5 % 033239943
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.

THE DESPIC HOUSE
DESPICA KUCA

# Despiceva2 . 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izlozena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozori$ne predstave u Sarajevu.
.................................. = 1 _ 3 KM
MUSEUM OF ALIJA IZETBEGOVIC
MUZEJ ALIJE IZETBEGOVICA

& Ploca 2 (Kapi - kula) & 033237 220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen iku i djelu pryog predsjednika nezavisne BiH,

smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

 AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kraja austrougarskog perioda.

[ DEC 1-10: Professors and Students - Our Artists, Exhibit /
Profesori i ucenici - nasi umjetnici, izlozba
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'SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

# Glodina8 % 033535 264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske

porodice u 18. i 19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

 Velika avlijabb . 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Cuva ekspanate koji svjedoce o visestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te 0 ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

[%] Permanent Exhibit: he Righteous Among the People |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

A Sarati3l % 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smijesten u prostoru stare Kursumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-
1541), najveceg vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.

DECEMBER 2018

MUSEUMS MUZEJI

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI I POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 < 033201861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti BiH bavi se
prikupljanjem, Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije

knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti u BiH.
[ DEC 1 - 4 Embroidered Bridge, Exhibit / Vezeni most, izloiba

.................................

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 16:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati
su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vjerski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u
BiH i prve tvornice piva u 0 kom carstvu, Cuva ek
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

THE OLYMPICS MUSEUM
OLIMPLJSKI MUZEJ

& Alipagina bb (Zetra) . 033 226 414
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.
Qtimpijski muzej BiH osnovan je sa ciljem da se trajno satuva

uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (Z01), koje su u Sarajevu odrzane 1984. godine.
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GIMNAZIJSKA

Gimnazijska connects Obala Kulina Bana (south)
with the Zelenih Beretki, Branilaca Sarajeva and
Muhameda KantardZica junction (north], and is on the
border between Stari Grad and Centar Municipalities.

It was formed between 1886 and 1891, when Austro-
Hungarian authorities had the first Boy's Gymnasium
(now First Gymnasium) and Teachers™ School (Safvet-
beg Basagi¢ Primary School) built where houses and
gardens had stood along the Miljacka.

At that time, it was called Gimnazijska, and a third
school (Mala Realka), which now serves as the Fine Arts
High School, was built in 1906.

These schools, along with the Officers” Casino (Home
of the Armed Forces of BiH) and the Bank on the Obala
(Privredna Banka Sarajevo), were the first completely
integral complex built for specific purposes by Austria-
Hungary in Sarajevo.

In 1919, during the period of the Kingdom of Serbs, Croats
and Slovenes, it was named after Serbian poet Jovan “Zmaj”
Jovanovic; during occupation (1941-1945) it was called
Skolska; after liberation it was again called Jovana Jovanovica
Imaja, and the name Gimnazijska was restored in 1994.
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9 STREETS OF SARAJEVO ULICE SARAJEVA

Gimnazijska ulica spaja Obalu Kulina bana na jugu
sa raskrscem ulica Zelenih beretki, Branilaca
Sarajeva i Muhameda Kantardzica na sjeveru i nalazi
se na administrativnoj granici sarajevskih opcina Stari
Grad i Centar.

Nastajala je od 1886. do 1891. godine, kada austrougarska
uprava na mjestu kuca i basti uz Miljacku gradi Prvu
musku realnu gimnaziju (danas Prva gimnazija) i
Utiteljsku $kolu (danas 03 Safvet-beg Basagic).

Tada je ulica i nazvana Gimnazijska, a 1906. je u njoj
podignuta i treca $kola - Mala realka (danas Srednja
Skola primijenjenih umjetnosti).

Skolske zgrade, zajedno sa Oficirskom kasinom (danas
Dom Oruzanih snaga BiH) i zgradom Banke na Obali
(zgrada Privredne banke Sarajevo), bile su prvi potpuno
zaokruzeni kompleks namjenskih objekata koje je
Austro-Ugarska podigla u Sarajevu.

Za Kraljevine SHS ulica je 1919. nazvana po srbijanskom
pjesniku Jovanu Jovanovicu Zmaju, tokom okupacije od
1941. do 1945. zvala se Skolska, nakon oslobodenja
ponovo se zvala Jovana Jovanovica Zmaja, a naziv
Gimnazijska vracen joj je 1994. godine.
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GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE Q

— /

T' EEs g --_IICI*_ I.!||| "|I

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

# Terezije bb (Centar Skenderija) < 033 204 352
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

[% DEC 1 - 4: Annual ULUBIH Exhibit / Revijalna izlozba
ULUBIH

PREPOROD GALLERY

GALERIJA PREPOROD

A Marsala Tita 54 . 033 205 553

© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 14:00, Sat/Sub: 16:00 - 18:00

[%) DEC 13 - 27: Traditional Group Exhibit Dedicated to Rumi /
Tradicionalna grupna izlozba posvecena Rumiju

JAVA GALLERY
GALERIJA JAVA

il :
A MarsalaTita21 % 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

[ DEC 1 - 31: Artwork of BH and Regional Artists, Exhibit /
Radovi bh i regionalnih umjetnika, izlozba

NOVI GRAD MUNICIPALITY
OPCINA NOVI GRAD

# Bulevar Mese Selimovica 97 & 033291100
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:30

(%) DEC 5 - 14: Kuburas (old-fashioned pistols] from the Museum
of Sarajevo Collection, Exhibit | Kubure iz zbirki Muzeja
Sarajeva, izlozba

[%) DEC 14 - 31: History of the Novi Grad Sarajevo Municipality,

Exhibit of the Historical Museum of BiH | Historija Opcine Novi
Grad Sarajevo, izlozba Historijskog muzeja BiH
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STUDIO COLLE
ATELJE ZBIRKA ZEC

L 033229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 14:00

A Mar3ala Tita 31/11

[%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

GALERY OF CONTEMPORARY
ART CHARLAMA

GALERIJA SAVREMENE
UMJETNOSTI CHARLAMA

 Terezijebb % 063 947 442
© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 18:00

(%) DEC 1 - 31: No Budget Biennale of Visual Arts - "EURDAZIA/
PROVIZUM Collective Exhibition / No BudZet - Bijenale
vizualne umjetnosti “FUROAZI/PROVIZUM”, kolektivna izlozba

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

# Vladislava Skarica 5 (Hotel Europe) % 033537 789
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

[%) Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / Stalna
postavka: Djela slikara Mersada Berbera

CONTEMPORARY ART GALLERY
BRODAC

GALERIJA SAVREMENE UMJETNOSTI
BRODAC

# Brodac4 % 065771590

© Mon-Sun/Pon-Ned: 12:00 - 20:00

[ DEC 1 - 14: Arificial Love, Solo Exhibt by Daniel Premec /
ffestacka (jubav, samostalna izlozba Daniela Premeca

JELICEVA PHOTOGALLERY
FOTO GALERIJA JELICEVA

# Jeliceva1 & 033232594
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

[ DEC 3 - 28: Photo Graz Selection, Exhibit / Photo Graz
Selection, izlozba
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Q COFFEE WITH... KAFASA..

ZVONIMIR NIKOLIC Bl
I'LL ALWAYS BE
IN LOVE WITH SARAJ EVO

U SARAJEVO SAM ZAUVIJEK ZALJUBLJEN "

.,

riter and columnist  Zvonimir  Nikoli¢ has

dedicated most of his stories to Sarajevo, the
city he was born in and, as he says, he will always be in
love with.

To those ringing in the New Year here, he says they've
chosen a destination that will offer a great time, good
food, great socializing, hospitality, and the best New Year's
Eve atmosphere in the region.

- | felt like | was in Vienna at last year's Sarajevo
Phitharmania concert in front of Cathedral (before the
actual New Year), and | look forward to this year's concerts
in front of Cathedral and Vjecna Vatra, which are more
intimate than Trg BiH.

Ivonimir says this is a rich city for all of the cultures that
have left traces here.

It's rare to see this kind of meeting of civilizatiuns in

Dvor you pass through Ottoman, Austro-Hungarian and
socialist periods, plus you see modern edifices.

He stresses that, in the end, there is a special richness
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Pisac i kolumnista Zvonimir Nikoli¢ vecinu svajih prica
posvecuje Sarajevu, gradu u kojem je roden i u kojeg
je, kaze, zauvijek zaljubljen.

Onima koji e ovdje proslaviti novogodisnje praznike
porucuje da su izabrali destinaciju koja nudi sjajan provod,
dobru hranu, kvalitetno druZenje i gostoprimstvo, kao i
najbolju atmosferu javnog doceka Nove godine u regionu.

- Na koncertu Sarajevske filharmonije ispred Katedrale
uoci prodlogodisnjeg doceka Nove godine osjecao sam se
kao u Becu, a ove godine me raduju novogodisnji koncerti
ispred Katedrale i Vjecne vatre, $to je intimniji prostor od
Trga BiH.

Ia Sarajevo kaze da je bogat grad, zbog svih kultura koje
su u njemu ostavile traga.

Rijetkost je u svijetu vidjeti ovakav arhitektunski susret

prolazite kroz osmanski, austrougarski i socijalisticki
period, koji su dopunjeni modernim gradevinama.

Naglasava da su, ipak, posebno bogatstvo obicaji koje smo
naslijedili, pa u duhu zajednidtva stavimo sve praznike, radujuci
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in the customs we have inherited, so there is a common
celebratory spirit for all holidays: there's looking forward
to neighbors’ baklavas, Christmas cookies....

- The winter holiday season brings celebrations for
Catholic and Orthodox Christmases, Hanukkah and the
New Year, and one place where they are all nicely observed
is the Coca-Cola Sarajevo Holiday Market.

He says visitors should attend £ Zeljeznicar games, ride
bikes or take walks along Wilson's Promenade and visit
Safet Zajko Park, with its activities for the whole family.

- Take a break from the hectic city pace up on the Olympic
Mountains. You won't regret it, whether you choose Brus,
Sunnyland, Pino Nature Hotel on Trebevic, or enjoy fireplace
lounges on Bjelasnica or Jahorina after skiing.

MUSEUM OF SCIENCE AND TECHNOLOGY

- Just as we're proud of the National
Museum, we should feel the same about
run-down buildings with rich histories.

Instead of standing in ruins, the old
electric utility building in Marijin Dvor
should be rebuilt to house a museum of
science and technology or an arts pavilion.

COFFEE WITH... KAFA SA.. Q

se komsijskim bajramskim baklavama, bozicnim kolagima...

- Zimska praznicna sezona donosi nam proslavu katolickog
i pravoslavnog Bozica, Hanuke i Nove godine, a jedno od
mjesta na kojem se ovi praznici lijepo obiljezavaju je Coca-
Cola Sarajevo Holiday Market

Posjetiocima Sarajeva preporucuje odlazak na utakmice
FK Zeljeznicar, voinju biciklom ili Setnju kroz Vilsonovo
Setalite, te posjetu parku Safet Zajko, koji nudi sadrzaje
za cijelu porodicu.

- 0d gradske uzurbanosti odmorite na olimpijskim
planinama. Necete se pokajati bilo da odaberete Brus,
Sunnyland, hotel Pino Nature na Trebevicu ili uZivanje u
kamin-salama objekata na Bjelasnici i Jahorini nakon
skijanja.

MUZEJ NAUKE | TEHNIKE

Kao $to smo ponosni na Zemaljski muzej
BiH, trebali bi biti i na uniStene gradevine
sa bogatom historijom. Umjesto da stoji
kao ruSevina, zgradu stare elektricne
centrale na Marijin Dvoru treba Sto prije
obnoviti i u njoj otvoriti muzej nauke i
tehnike ili umjetnicki paviljon.

He is particularly glad to hear that the City of Sarajevo
says it will be putting ski lanes on Mt. Trebevic, with a
view of the city.

- With Mayor Skaka at the head of city council, they have
done a great job renovating the cable car and the Olympics
Museum, which should be opened in February before FYOF
starts. We have yet to tap into the full potential of ski and
bike paths, sports halls....

He says visitors should stay in Sarajevo as long as they
can and walk around as much as possible.

- You will feel a metropolitan spirit at Palma, Aquarius Vils
has some great concerts, and evenings are for tamburitza
music at Topic Vinery, Pivnica Sarajevo and Pod Lipom in
Velesici.

As for souvenirs, Zvonimir says visitors should take
Bosnian windows with zvekirs, Sefte craft beer from The
Brew Pub, or some excellent wine by Vukoje of Trebinje.

DECEMBER 2018

Posebno ga raduje najava Grada Sarajeva o izgradnji
skijaske staze na Trebevicu, sa pogledom na grad.

- Uprava sa gradonacelnikom Skakom na ¢elu uradila je
Sjajan posao obnovom Zicare i zgrade Olimpijskog muzeja,
koji bi trebao biti otvoren u februaru, pred pocetak FYOF-a.
Mi jo3 nismo iskoristili sve potencijale u vidu skijakih i
biciklistickih staza, sportskih dvorana...

Posjetiocima preporucuje Sto duZi ostanak u Sarajevu i Sto
vise kretanja gradom.

- Duh metropole osjetit cete u kafe slasticami Palma,
sjajne koncerte nudi Aguarius Vils, a vecer je vrijeme za
tamburase u Vinariji Topic, Pivnici Sarajevo i u restoranu Pod
Lipom u VeleSicima.

Posjetiteljima nadega grada Zvonimir preporucuje da kao
suvenire sa sobom ponesu bosanske prozore sa zvekirima,
Sefte craft pivo iz Brew Puba ili odlicna vina trebinjske
vinarije Vukoje.
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Q THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

DEC 22 19:30
& One Can Survive Everything Except Death /

Sve se nekako prezivi, osim smrti

(Director/Rezija: Dino Mustafic)

DEC 24 19:30
& Romeo and Juliet / Romeo i Julija

o (Director/Rezija: Selma Spahic)
NATIONAL THEATER
NARODNO POZORISTE DEC 26 12:00
# House of a Hedgehog / Jezeva kuca
(Director/Rezija: Ferid Karajica)

1 Obala Kulinabana 9 % 033 226 431
© Mon-Sun: 09:00 - 11:30 & 15:30 - 19:30
Pon-Ned: 09:00 - 11:30i 15:30 - 19:30

DEC 27 19:30
. < Cinderella / Pepeljuga
DEC54&20 1740 (Director/ReZija: Vasilij Medvedev)

& Gazi Husrev-BeZe ili Bukagije
(Director/Rezija: Tanja Miletic Orucevic)

DEC 6 PREMIERE/PREMIJERA

¥ The Barber of Seville / Seviljski berberin
(Director/ReZija: ZERO Positivo)

DEC8 19:30
¥ The Barber of Seville / Seviljski berberin
(Director/ReZija: ZERO Positivo)

d . CHAMBER THEATER 55
DEC 10 D& 1215 KAMERNI TEATAR 55

# Cudoviste iz pozorista

(Director/Rezija: Riad Ljutovic)  MarSala Tita 56/Il . 033 550 475

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 12:00 & 16:00 - 20:00
DEC 10 19:30
& FISTIK ili san o suncu, mjesecu i jos nekim DEC1 20:00
sitnicama <+ Sarajevski dani terorizma
(Director/Rezija: Admir Glamotak) (Authors/Autori: Stihomir Klepi¢, Cika Gagara, Edis Bilic)
DEC13 19:30 DEC3 20:00
& Fenitanke & Prisoner / Zatvorenica
(Director/Rezija: Ozren Prohic) [Cast/Uloga: Sadzida Setic)
DEC 15 19:30 DEC 4 20:00
& Uncovering a Woman / Otkrivanje Zene & Three Sisters / Tri sestre
(Director/Rezija: Haris Pasovic) Director/ReZija: Pjer Zalica)
DEC 18 19:30 DEC5 20:00
& Wild Meat / Divije meso & Our Class / Nas razred
(Director/ReZija: Dino Mustafic) (Director/Rezija: Dino Mustafic)

GENRES / ZANROVI: & Drama & Comedy/ Komedijla ¥ Opera < Ballet / Balet
# Youth Theater Play / Predstava za mlade <t Performance / Performans

* Jurislav Korenic Days Festival / Festival Dani Jurislava Korenica
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THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE Q

DEC7

& We Children From Bahnhof Zoo /
Mi djeca s kolodvora Zoo *
(Director/ReZija: Adnan Omerovic)

DEC8

& Steel Magnolias /

Celigne magnolije *
Director/Re7ija: Katja Pegan)

DECY
& Nest / Gnijezdo *
(Director/Rezija: Marina Petkovic Liker)

DECY

& Heart Bigger Than Hands /

Srce vece od ruku *

(Director/Rezija: Tamara Damjanovic)

DEC 10
& The Suicide / Samoubice *
(Director/Rezija: Milan Neskovic)

DEC 11
& Son/Sin *
(Director/Rezija: Mirko Radonjic)

DEC 12
& Three Sisters / Tri sestre *
(Director/ReZija: Pjer Zalica)

DEC 13
& Little Gem / Malo blago *
(Director/Rezija: Sladana Kilibarda)

DEC 14
& Dogodine, kao i uvijek *
Director/ReZija: Dejan Jankovic)

DEC 15

¥ Traviata - New York Metropolitan Opera
Live in HD

(Director/Rezija: Michael Mayer)

DEC 17
& Mirna Bosna
(Director/Rezija: Sasa Pesevski)

20:00

20:00

17:00

20:00

20:00

20:00

20:00

20:00

20:00

18:55

20:00
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DEC 18 20:00
© Die Hard / Umri muski
(Director/Rezija: Admir Glamotak)

DEC 19 20:00
© Party / Teferic

(Director/Rezija: Ales Kurt)

DEC20 & 21 20:00
& Ukradena licnos’

(Cast/Uloga: Milan Gutovic)

DEC 22 20:00
& In Zvornik, | Have Left My Heart /

U Zvorniku ja sam ostavio Svoje srce

(Director/Rezija: Sulejman Kupusovic)

DEC 24 20:00
© The Shop Around the Corner /

Radnja na uglu

(Director/Rezija: Francois Lunel)

DEC 25 20:00
& Luv / Ljupaf

(Director/Rezija: Ronald Rand)

DEC 26 20:00
& The Frog / Zaba

(Director/Rezija: Elmir Jukic)

SARAJEVO CENTER FOR CULTURE
CENTAR ZA KULTURU SARAJEVO

A Jelical % 033232594
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 23:00

DEC8 20:00
& The State Thief / Drzavni lopov
(Director/Rezija: Fadil Hadzic)

DEC 14 19:30
& Cabares Cabarei
(Author and Actor/Autor i glumac: Zijah Sokolovic)

DEC 22 12:00
# Searching for Santa / U potrazi za Djeda Mrazom
DEC 22 20:00
# Bosanski lonac

(Director/Rezija: Hasan Dzafic)
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Q THEATERS AND THEATER PLAYS POZORISTA I POZORISNE PREDSTAVE

YOUTH THEATER
POZORISTE MLADIH
e L 1 & 4B

# Kulovica8 < 033205799

© Mon-Fri: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & one hour before play
Pon-Pet: 10:00-14:00, 16:00-20:00 & sat prije pocetka
predstave

DEC1&2 20:00
& Dame biraju (Director/ReZija: Admir Glamotak)

DEC 2 11:00
# The Story of Little Muck / Mali Muk
(Director/Rezija: Darko Kovatovski)

DEC 9 PREMIERE/PREMIJERA

# New Year’s Gift / Novogodisnji poklon
(Director/Rezija: Damir Kustura)

DEC 16 & 30 11:00
# New Year’s Gift / Novogodisnji poklon
(Director/ReZija: Damir Kustura)

BOSNIAN CULTURAL CENTER
EOSANSKI KULTURNI CENTAR

# Branilaca Sarajeva 24 % 033586 773
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00

DEC4,5&6 19:00
<t Sumnijivi autobus (Director/Re7ija: Asja Pavlovic)

DEC8 20:00
© A Member of the Parliament / Narodni poslanik
(Director/Rezija: Alen Muratovic)
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SARAJEVO WAR THEATER - SARTR
SARAJEVSKI RATNI TEATAR - SARTR

# Gabelina 16 % 033 664 070

© 10:00 - 16:00; 18:00 - 20:00; on days of featured play
one hour before play
10:00 - 16:00; 18:00 - 20:00; na dan igranja predstave
sat prije pocetka predstave

DEC5&6 20:00

& The Master and Margarita / Majstor | Margarita
(Director/Rezija: Ales Kurt)

DEC8 20:00
© Ta tvoja mund harmonika
(Director/ReZija: Marija Farmer)

DEC 10 20:00
& Perfect Cut / Savrsen kroj
(Director/Rezija: Jasmin Durakovic)

DEC 17 20:00
& Jedvanosimsoboakalomistobo
(Director/Rezija: Ales Kurt)

NOVI GRAD MUNICIPALITY
OPSTINA NOVI GRAD E

 Bulevar Mese Selimovica 97 % 033291100
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:30

DEC 13 20:00
& Flour in the Veins / Brasno u venama
Director/ReZija: Boris LijeSevic)
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CINEMAS KINA

CINEMA CITY MULTIPLEX
MULTIPLEX CINEMA CITY

1 MarSala Tita26 % 033567 230
From/0d DEC 6 - Mortal Engines / Smrtonosne masine
From/0d DEC 6 - The Secret of the Magic Potion / Tajna arobnog napitka
From/0d DEC 6 - Creed Il
From/0d DEC 13 - Spider-Man: Into the Spider-Verse / Spider-man: Novi svijet
From/0d DEC 13 - Aquaman
From/0d DEC 20 - Second Act / Sad ili nikad
From/0d DEC 20 - Bumblebee
From/0d DEC 27 - Mary Poppins Returns / Povratak Mary Poppins
NOVI GRAD CINEMA
KINO NOVI GRAD
 Bulevar Mese Selimovica 9 & 033291296

DEC 1 - Robin Hood
DEC 1 &2 - The Grinch / Grinch
DEC 6 - 8 - Bohemian Rhapsody
DEC8, 9, 15 & 16 - Asterix
DEC 13 - 15 - Aquaman
DEC 20 - 21 - Bumblebee
DEC 22, 23, 29 & 30 - Spider-Man: Into the Spider-Verse / Spider-man: Novi svijet
DEC 27, 28 & 29 - Second Act 2D & 3D / Sad ili nikad 20 & 3D
KINOTEKA BIH
KINOTEKA BIH
 Alipasina 19 % 033 668 678
DEC 3 - Doomed / Zivjeti
DEC 4 - The Bodyguard / Tjelesna straza
DEC 5 - Dodes'ka-den b | #CiniDobraDjela | §
DEC 6 - Kagemusha the Shadow Warrior / Kagemusha, sjena ratnika
DEC 7 - Ran / Haos
MEETING POINT CINEMA
KINO MEETING POINT
# Hamdije Kreevljakovica 13 % 033 668 186

DEC 1 - 3 - Pravo Ljudski Film Festival
DEC 4, 5 & 27 - Bohemian Rhapsody
DEC 6 - 9 & 28 - Foxtrot
DEC 10 - Srbenka
DEC 11 & 13 - A Star is Born / Zvijezda je rodena
DEC 15 - A Good Day’s Work / Dobar dan za posao
DEC 16 - 19 - Artekino
DEC 20 & 29 - Birds of Passage / Ptice ljeta
DEC 21 - International Short Film Day / Medunarodni dan kratkog filma
DEC 22 - Siba Krvavac Day / Dan Sibe Krvavca
DEC 23 - Hotel Transylvania 3: Summer Vacation / Hotel Transylvania 3: Praznici pocinju
DEC 23 - 26 - The Grinch / Grinch
DEC 24 - The Nutcracker and the Four Realms / Orasar i Cetiri kraljevstva
DEC 25 - Smallfoot / Stopalici
DEC 26 - White Fang / Bijeli ocnjak
DEC 27 - 31 - The Witch Hunters / Zlogonje
DEC 30 & 31 - Mortal Engines / Smrtonosne masine
BOSNIAN CULTURAL CENTER
BOSANSKI KULTURNI CENTAR
# Branilaca Sarajeva 24 % 033586 773

DEC 14 - Scream for Me Sarajevo

CAROLIA
praznika

POCINJE S TOBOM

For movie time-table visit / Za raspored prikazivanja posjetite: www.destinationsarajevo.com
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Q EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU
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ULIANA BAKH

SARAJEVO IS THE BEST
CITY IN THE WORLD

SARAJEVO JE NAJBOLJI GRAD NA SVIJETU

hen Uliana Bakh of Ukraine met her future

husband, Samir Ibisevi¢ of BiH, on a flight from
Vienna to Bangkok nine years ago, she never could have
imagined that she would soon be living in Sarajevo and
working in gastrotourism.

Before moving here in 2010, she already had a mental
image based on Goran Bregovic's music.

- Given the similarities between our cultures and
mentalities, I've fit in easily and learned your language.
This is a unique city, the best in the world, where you
can never feel alone or sad. Here deep history, a mix
of cultures and special, open people all come together.

Having traveled around the world and BiH, Uliana and
her husband concluded that the region's rich culinary
offering was not being promoted enough. So in 2016
they started Balkantina, a gastro-cultural agency that
organizes food tours and other events to promote BiH as
a gastro destination.

- We share our love of wine and cheese through Paints and
WWine, an event where visitors paint and enjoy fine domestic
products. During our vineyard tours in Herzegovina we visit
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Kada je prije devet godina Ukrajinka Uliana Bakh
na letu od Beta do Bangkoka upoznala buduceg
supruga, Bosanca Samira IbiSevica, nije ni sanjala da ce
uskoro doCi Zivjeti u Sarajevo i baviti se gastroturizmom.

Prije nego je 2010. godine doselila u nas grad, o njemu
je stvarala sliku na osnovu muzike Gorana Bregovica.

- Zhog slicnih kultura i mentaliteta lako sam se uklopila
i naucila va$ jezik. Ovo je jedinstven grad, najbolji na
svijetu, u kojem ne mozes biti usamljen ni tuzan. Ovdje
se spajaju duboka historija, mjesavina kultura i posebni,
otvoreni [judi.

Ona i suprug su, putujuci po svijetu i Sirom BiH, dosli
do zakljucka kako je bogata gastronomska ponuda
ovih prostora nedovoljno promovirana. Zato su 2016.
pokrenuli Balkantinu, gastro-kulturolosku agenciju koja,
pored gradskih food tura, organizuje i druge dogadaje
koji predstavijaju BiH kao gastro destinaciju.

- Svoju Ljubav prema vinima i siru dijelimo kroz Boje i
vino, dogadaj na kojem posjetioci slikaju i uZivaju u
kvalitetnim domacim proizvodima. Tokom nae ture po
hercegovackim vinarijama posjecujemo gradove Stolac
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EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

Stolac and Blagaj, and the Cheese #lir Tour involves cheese
tastings at family homes in Kupres.

Ahead of the New Year, Balkantina will be starting its
first Gourmet Shop (by the Music Academy), where you'll
find products made from various mushrooms, including
domestic truffles, and other delicacies.

Most of her time is spent enjoying parks and Sunnyland
with her daughter, and she sees winter tourism in BiH
as undervalued.

- The mountains around Sarajevo are great and very
close. There's no need to visit them for a few days,
because in half an hour you can be up on Bjelasnica or
Jahorina, where you can sled, ski and enjoy the fresh air.

TRIPE AND FROG

The first food associated with the
Balkans is meat, so Uliana recommends
grilled items at DZenita and tripe at
Hadzibajric and Stari Grad ascinicas.

There’s great trout at Toplik and seafood
at Luka Sarajevo. There’s Kineski Zid and
Sushi San for Asian food, and if you are
traveling around BiH, she says you should
try the kljukusa on Umoljani and the frog
and eel in Hutovo Blato and Blagaj.

She recommends the Historical Museum’s exhibits, the
National Museum's permanent exhibits, plays at the
theaters and movies at Cinema City.

- Sarajevo has terrific craft beer producers and one has
to drink wine at the Caca-Cola Sarajevo Holiday Market.

Uliana thinks coffee pots from Kazandziluk St. best
epitomize the spirit of Sarajevo, because, for her, coffee
is a symbol of our city. When visiting family and friends
in Ukraine, she usually travels with a bag full of Livanjski
and Kupreski cheeses, sack cheese in oil, dried meat,
Jilavka and Blatina wines....

- Unique products include leather bags with Bosnian

SAMUSA jewelry, which delighted my mother.

DECEMBER 2018

i Blagaj, dok tura #lir sira vodi na degustacije sireva u
porodicna domacinstva u Kupresu.

A, pred ovu Novu godinu, u prostorijama pokraj Muzicke
akademije, Balkantina pokrece prvi sarajevski Gourmet
shop, gdje ¢e se moci naci proizvodi od raznih gljiva,
medu kojima i domacih tartufa, kao i druge delicije.

Uliana vrijeme najcesce provodi uzivajuci sa kéerkom u
sarajevskim parkovima i Sunnylandu, a smatra kako je
zimski turizam u BiH potcijenjen.

- Planine oko Sarajeva su kvalitetne i veoma blizu. Ne
morate ih posjetiti na nekoliko dana, ve¢ ste za pola
sata na Bjelasnici ili Jahorini, gdje se sankate, skijate
i uZivate na Cistom zraku.

TRIPICE | ZABE

Prva gastro asocijacija na Balkan je
meso, pa Uliana preporucuje rostilj u
Dzeniti i tripice u aSCinicama HadZibajri¢
i Stari grad. Sjajnu pastrmku nudi Toplik,

a morske plodove Luka Sarajevo. Ia
azijsku kuhinju preporucuje restorane
Kineski zid i Sushi san, a ako putujete
po BiH, savjetuje da probate kljukusu u
Umoljanima i Zabe i jegulje u Hutovom
blatu i Blagaju.

Preporucuje izlozbe u Historijskom muzeju i stalne
postavke Zemaljskog muzeja, kao i predstave u
sarajevskim pozoristima i filmove u Cinema Cityju.

- Sarajevo ima sjajne proizvodace craft piva, a zimi je
pod obavezno popiti vino na Coca-Cola Sarajevo Holiday
Marketu.

Suvenirom koji najbolje docarava duh Sarajeva smatra
dZezve iz Kazandziluka, jer kafa je za nju simbol nadega
grada. A u posjet porodici i prijateljima u Ukrajinu obicno
putuje sa koferima punim Livanjskog i Kupreskog sira,
sireva u mijehu i ulju, suhog mesa, vina Zilavke i Blatine...

- Unikatni proizvodi su koZne taSne sa motivima
bosanskih ¢ilima, iz tasnarske radnje Zec na Bascarsiji,
kao i srebrni nakit SAMUSA, koji je oduSevio moju majku.
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DOGADAJI U DECEMBRU

he last month of the year is teeming with interesting events. Two

Christmas markets will be held on December 1, so you can try some
German Christmas delicacies at the German Embassy, and food and souvenirs
from around the world await you at the Diplomatic Winter Bazaar at KSC
Skenderija.

The St. Petersburg State Ballet will perform Slegping Beauty on ice at Zetra
{Dec. 3{, and the Coca-Cola Sarajevo Holiday Market will start at Hastahana Park
Dec. b).

Kamerni Theater will be hosting regional theater companies during the Jurislav
Korenic Days Festival (Dec. 7-14).

The Serbian group, Disciplin A Kitschme, will play at Jazbina (Dec. 8), and the
Winter Book Salon will be held at Collegium Artisticum (Dec. 13-24).

The Russian Ice Stars will perform Snow White and the Seven Dwarfs on ice (Dec.
14-16), and Crvena Jabuka will open the ski season on Jahorina (Dec. 15).

You'll have a great time on Bjelasnica with Bjielo Dugme (Dec. 29), and
Zabranjeno Pusenje will perform that same night at KSC Skenderija.

BiH rappers, Frenkie, Kontra & Indigo, will do a show at Underground (Dec. 30), and
the three-day New Year's Eve Countdown starts that night in front of Cathedral
with MuzikArt Orchestra.

The Sarajevo Philharmonia’s New Year's Eve concert will be held on December 31
at the National Theater, Hari Mata Hari will lead you into the New Year in front of
Vjetna Vatra, and Bombaj Stampa will perform there on January 1, 2019.

Posljednji md'esec u godini obiluje zanimljivim dogadajima. Dva BoZi¢na
marketa odrZavaju se 1. decembra pa u Ambasadi Njemacke moZete
probati njemacke bozicne delicije, a na Diplomatskom zimskom bazaru u KSC
Skenderija cekaju vas hrana i suveniri iz Citavog svijeta.

Ruski drzavni balet iz Sankt Petersburga ce na ledu Olimpijske dvorane Zetra 3.
decembra izvesti Uspavanu ljepoticu, a Coca-Cola Sarajevo Holiday Market poginje
b. decembra u parku Hastahana.

0d 7. do. 14.12. ¢e u Kamernom teatru festival Dani Jurislava Korenica ugostiti
predstave regionalnih pozorista.

Srbijanska grupa Disciplin A Kitschme nastupa u Jazzbini 8. decembra, dok se u
Collegium Artisticumu od 13. do 24.12. odrZava Zimski salon knjige.

Trupa Russian lce Stars e 14, 15. i 16. decembra u KSC Skenderija odrZati
predstavu na ledu SnjeZana i sedam patuljaka, a Crvena jabuka ce 15.12. otvoriti
ski sezonu na Jahorini.

Uz Bijelo dugme uZivat cete na Bjeladnici 29. decembra, dok ce Zabranjeno
pusenje iste veceri nastupiti u KSC Skenderija.

U Undergroundu 30.12. nastupaju bh. reperi Frenkie, Kontra & Indigo, a te noci
pocinju i programi u sklopu trodnevnog javnog doceka Nove godine, nastupom
orkestra MuzikArt ispred Katedrale.

Novogodisnji koncert Sarajevske filharmonije bit ce odrzan 31. decembra u
Narodnom pozoristu, u Novu godinu ce nas ispred Vjecne vatre uvesti Hari Mata
Hari, dok ce 01. januara 2019. na istom mjestu nastupiti Bombaj Stampa.

IZBOR UREDNIKA

TIC
WINTER BAZAAR




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.
Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,

download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store, 2 Download on the
or simply scan some of the AR codes provided here. | d App Store

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu. By
Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,

ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGADAJA: Concert / Koncert, Event / Dogadaj, Fair / Sajam,
Live Music / Svirka u7ivo, Party / Zabava, Performance / Performans, Sport Event / Sportski ’ GETITON
dogadaj, Stand-Up Comedy / Stand-Up komedija Google Play

o SATURDAY o MONDAY
SUBOTA PONEDJELJAK
10:00; Fair: Diplomatic Winter Bazaar / Zimski diplomatski bazar;  19:00; Performance: Sleeping Beauty by The Russian National
KSC Skenderija Ballet Ensemble / Uspavana ljepotica — Ansambl Ruskog
12:00; Fair: Christmas Market / Boicni bazar; Ambasada drzavnag baleta; Zetra
Federalne Republike Njematcke 21:00; Event: Game Night; The Brew Pub

18:00; Event: Masquerade Ball o lce / Maskenbal na ledu; Sunnyland o TUESDAY
. . . . . UTORAK
20:00; Live Music: Exponati; Mr. Charlie Chaplin " e
. 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna
LU RartyAU e Opera Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS

20:00; Event: Retro Night; Monument o WEDNESDAY
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar @ SRIJEDA

Pivnica Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac Cea5 SARAJEVO HOLIDAY MARKET, Hastahana

21:00; Live Music: Charter Band; Hotel Lavina (to/do 13.01.2019)

21:00; Live Music: Boss Band; Ski centar Ravna planina 10:00; Fair: Economy Fair / Sajam privrede; KSC Skenderija (to/do 7.12)

21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS 10:00; Fair: Kristal Market; KSC Skenderija (to/do 9.12.)

21:00; Live Music: Ajla & Gonzo; Aquarius Vils 20:00; Concert: Kao nekad pred Bozic; Dom mladih Skenderija

22:00; Party: Tech Soul #2; Trezor 21:00; Live Music: Lana Hamza; @‘Islsir'g Holiday Pub

22:00; Live Music: Heaven; YU Caffe 21:00; Live Music (@ The Brew Pub; Pivnica HS; Park Princeva

22:00; Live Music: Cacafuego & Diving Hill; Underground Club

o ?Jgg%ALYTA 19:00; Pe - i ancic od bizuterije; Dom mladih Skenderij
J 00; ince: ZLatni lancic od bizuterije; Dom mladil ija

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils 20:00; Concert: Amira Medunjanin & TrondheimSolistene; Zetra

21:00; Live Music: Charter Band; Hotel Lavina 20:00; Party: ZLijay & Audio In Function; Opera
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21:00; Live Music @ The Brew Pub; Club Mash

21:00; Live Music: GliSa Gipsy Band; @@ Holiday Pub
21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS

21:00; Live Music: Dino Dzihi¢ & Etnotrans; Aquarius Vils

o FRIDAY
PETAK

20:00; Live Music: Sasa Ciri¢; Ice Cocktail and Snack Bar
21:00; Live Music: Perpetuum Mobile; @l“l@ Holiday Pub
21:00; Live Music: Divan; Celtic Pub

21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS

22:00; Party: Garden of Dreams with After Affair; Studio 1 BHRT
22:30; Concert: Mikula & Nadnitari; Underground Club

23:00; Party: Modular; Silver & Smoke

23:00; Party: RnB, Pop & House Hits; Trezor

o SATURDAY
SUBOTA

00:00; Live Music: 1QV - EKV Tribute Band; Underground Club
10:00; Concert: Disciplin A Kitschme; Jazzbina Sarajevo
20:00; Live Music: Lijepi Brener; Mr. Charlie Chaplin

20:00; Party: DJ Nixon; Opera

21:00; Live Music: Gonzo; @@ Holiday Pub

21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS

21:00; Live Music (@ Club Mash; Hotel Lavina

21:00; Live Music: Blackberries & Daniel Kajmakoski; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Boss Band; Ski centar Ravna planina
21:00; Concert: Rambo Amadeus; 4 Sobe Gospode Safije
23:00; Party: A Fistful of Dollars; Trezor

0; Party: Melange / Fedja Knajdl (ZE) x Forniva; Silver & Smoke

10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils
21:00; Live Music: BluesA; @rlsberg Holiday Pub

1 MONDAY
PONEDJELJAK

21:00; Event: Game Night; The Brew Pub

19:30; Concert: Sevdalinka and Youth / Sevdalinka i mladi;
Bosnjacki institut
21:00; Live Music: Evropa Band; @rlsber'y Holiday Pub

DECEMBER 2018

21:00; Live Music: ProRocks; @rlsery Holiday Pub
UTORAK

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna /
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS

21:00; Event: Deep & Soulful Tuesday; Aquarius Vils

1 WEDNESDAY
SRIJEDA

21:00; Live Music (@ The Brew Pub
21:00; Live Music: Blue Hotel; @‘;lslg'g Holiday Pub
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS

1 THURSDAY
CETVRTAK

10:00; Fair: 13th Winter Book Fair / 13. Zimski salon knjige;
Collegium Artisticum (to/do 24.12.)

21:00; Live Music: Ina Hamzic & Open Mind Group;
@‘lsbét'g Holiday Pub
21:00; Live Music: Sead Hodic; Pivnica HS
21:00; Live Music: Sana Garic; Jazzbina Sarajevo
21:00; Live Music: Vlado Podany; Aquarius Vils
21:00; Live Music [@ The Brew Pub; Club Mash; Pivnica Sarajevo

1 FRIDAY
PETAK

18:30; Performance: Snow White and Seven Dwarfs by Russian
Ice Stars / Snjezana i sedam patuljaka - Russian Ice Stars;
KSC Skenderija (to/do 16.12.)

20:00; Party: Max Maha; Opera
21:00; Live Music: Evergreen Acoustic Live Band;
Glsberg Holiday Pub

21:00; Live Music: Sead HodZi¢; Pivnica HS
21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac
21:00; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran
21:00; Live Music: Dum Dum; Celtic Pub
21:00; Concert: Tijana Dapcevic; Aquarius Vils
21:00; Live Music @ Monument; Ski centar Ravna planina
22:00; Party: DJ Prema; Cinemas Sloga
23:00; Party: Reinier Zonneveld; Trezor

:00; Party: Calkins & Guests; Silver & Smoke
1

20:00; Event: Retro Night; Monument

20:00; Party: Pop-Rock Night; Opera

20:00; Live Music: Mahir Mulali¢; Mr. Charlie Chaplin
21:00; Concert: Crvena jabuka; OC Jahorina

21:00; Live Music: Anchy & The Moondogs; YU Caffe
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21:00; Concert: Konvoj; Aquarius Vils 21:00; Stand-Up Comedy: “Neka, ja cu" - Srdan Sljepcevic; Monument
21:00; Live Music: Dernex; @"ls@ Holiday Pub 21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS
21:00; Live Music (@ Club Mash; Hotel Lavina 21:00; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran
21:00; Live Music: Boss Band; Ski centar Ravna planina 21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac;
22:00; Live Music: Mustang; Underground Club Hotel Lavina; Ski centar Ravna planina
22:00; Concert: Mostar Sevdah Reunion; Coloseum Club 21:00; Live Music: The Babe Barbarella ESFF;

@r’u@, Holiday Pub

22:00; Party: Deceive Yourself with Baikal; Silver & Smoke ) L
21:00; Concert: Queen Real Tribute; Aquarius Vils

16 SUNDAY -
NEDJELJA 21:00; Event: Salsa Night; Club Mash
09:00; Sport Event: FIS Trophy Ravna planina; Ski centar Ravna 22:00; Live Music: Derex; Underground Club

planina (to/do 17.12.) 22:00; Theatre Play: Ja, Bosanac; Coloseum Club
10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils 23:00; Party: Die Tanznacht; Trezor
21:00; Live Music: Sunday Stories; @lsbefg Holiday Pub 23:00; Concert: Atomsko skloniste; Cinemas Sloga

1 MONDAY 23:00; Party: Lowbit / Eleven Sins x Forniva; Silver & Smoke
SATURDAY

PONEDJELJAK

20:00; Concert: Christmas Concert / Bozicni koncert; Narodno 2 SUBOTA
pozoriste Sarajevo

20:00; Live Music: Bojan Dizdarevic; Ice Cocktail and Snack Bar
21:00; Live Music: M.ESH.; @xlsberg Holiday Pub
1 TUESDAY

20:00; Live Music: Exponati; Mr. Charlie Chaplin

20:00; Concert: Sasa Kovatevic; Zetra

20:00; Party: Discogripa; Opera

UTORAK 20:00; Party: Winter Fresh Wave 2018; Dom mladih Skenderija

09:00; Sport Event: FIS Majnex Cup; Ski centar Ravna planina 21:00; Live Music @ Club Mash; Pivnica Sarajevo; Vidikovac

(to/do 19.12.) - Imajevac; Hotel Lavina
21:00; Event: Deep & Soulful Tuesday; Aquarius Vils 21:00; Live Music: ProRocks; YU Caffe
21:00; Party: RSG & Antena Party; rlsbety Holiday Pub 21:00; Live Music: Boss Band; Ski centar Ravna planina
1 gﬂ!DNESD AY 21:00; L!ve Mus!c: G.hsa Gipsy Band; @lsberq Holiday Pub
SRIJEDA 22:00; Live Music: Divan; Underground Club
21:00; Live Music (@ The Brew Pub 22:00; Live Music: (Ne) Normalni Balaevic Tribute Band;
21:00; Live Music: Makao; @xlsbetg Holiday Pub Coloseum Club
21:00: Live Music: Nesad Selman: Pivnica HS 23:00; Party: A Fi$tful of Dollar$ Presents Christmas Party; Trezor
2 THURSDAY 23:00; Party: Sound Beyond / Calkins x Rajot X Dassler; Silver & Smoke
CETVRTAK z SUNDAY
20:00; Concert: Boris Novkovic; KSC Skenderija NEDJELJA
21:00; Live Music: Sead Hodiic; Pivnica HS 10:00; Event: Family Sunday; Aquarius Vils
21:00; Live Music (@ The Brew Pub; Club Mash; Pivnica Sarajevo 18:00; Event: Latif & Mravko Travko; Dom mladih Skenderija
21:00; Live Music: Two Silent; Aquarius Vils 21:00; Live Music: She’s Breeze; @xlsbey Holiday Pub
21:00; Live Music: Ct_arkez Karasevdah Band; 2 gc?l\%%%%LJAK
Gxlsberg Holiday Pub
21:00; Party: M|dn|ght.Mass Party; Monument
PETAK 21:00; Live Music: Christmas Starter; Celtic Pub
20:00; Party: Deep Love House Night; Opera 21:00; Event: Game Night @ The Brew Pub
21:00; Live Music: La Grange Band; Celtic Pub 21:00; Live Music: Evropa Band; Geisbefg Holiday Pub
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2 TUESDAY 21:00; Live Music: Lana Hamza & Band; SOne Sky Lounge
WIOIRAK - 21:00; Concert: Zabranjeno Pusenje; KSC Skenderija
21:00; Concert: Jazzy Christmas with Marija Sestic & Jazz Y- oD e
Guerl; Glshes Holiday Pub 21:00; l!ve Mus.lc ] Plvmclal HS; Club lMash .
21:0; Event: Deep & Soulful Tuesday; Aquarius Vils 21:00; Live Music: Ina Hamzi¢ & Open Mind Group; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Boss Band; Ski centar Ravna planina

2 WEDNESDAY

SRIJEDA 21:00; Live Music: Paranoid; YU Caffe
21:00; Live Music [@ The Brew Pub; Hotel Lavina 21:00; Live Music: Light Tamburitza Ensemble / Light Tamburitza
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS Ansambl; @isbetg Holiday Pub
71-00: Live Music: Pochko & New Prmitives Songs: 21:00; Live Music: Charter Band; Hotel Lavina

Gilsberg Holiday Pub 22:00; Live Music: Starbridge; Underground Club
z THURSDAY 23:00; Party: Dance.More.Sleep.Later; Trezor
CETYRIIAK 23:00; Party: Memorybox / Forniva & Guests; Silver & Smoke

20:00; Live Music: Wine Night; Opera 23:30; Party: DJ Nirra; Cinemas Sloga
21:00; Live Music [@ The Brew Pub; Club Mash; Pivnica Sarajevo

e el 3 () SuNDAY
21:00; Live Music: Betty Boom; @-‘Isie_gg Holiday Pub NEDJELJA
21:00; Live Music: Picardia; Aquarius Vils 20:00; Party: Max Maha; Opera
21:00; Live Music: Sead HodZi¢; Pivnica HS 21:00; Live Music: Alen LemeSevi¢ & Music Theatre;
73:59; Concert: Pips, Chips & Videoclips; Jazzhina Sarajevo Gl Holiday Pub
z FRIDAY 21:00; Concert: Muz|k_Art: Trg fra Grqe Martica

PETAK 22:00; Concert: Frenkie, Kontra & Indigo; Underground Club

20:00; Party: Zly Friday; Opera 3 MONDAY
20:00; Live Music: Mafir; Ice Cocktail and Snack Bar IPONEIDIEL J/AK
71:00; Live Music: Mirza & Panduri; SOne Sky Lounge 19:30; Concert: Sarajevo Philharmonic Orchestra - New Year

Concert / Sarajevska fitharmonija - Novogodisnji koncert;
Narodno pozoriste Sarajevo

19:30; Live Music (@ Park Prinéeva

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
Pivnica Sarajevo; Vidikovac - Zmajevac

21:00; Live Music @ Monument; Hotel Lavina; Ski centar

Ravna planina 20:00; Concert: Igor Vukojevic; Hotel Europe
: . v oucn 20:00; Live Music: Ensemble Ravnica / Ansambl Ravnica;
21:00; Live Music: Sa Jam; @lsberq Holiday Pub : g
G J Coloseum Club

21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS

) 21:00; Party: New Years Eve / Docek Nove godine @ Club Mash;
21:00; Event: Salsa Night; Club Mash

Pivnica Sarajevo; Cinemas Sloga; Monument; Pivnica

21:00; Concert: Boris Rezak; Aquarius Vils HS; Celtic Pub

21:00; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran 21:00; Concert: Hari Mata Hari; Vje€na vatra
22:00; Live Music: Weltschmerz; Underground Club 21:00; Live Music: Gonzo Band; SOne Sky Lounge
23:00; Party: After Affair Allnighter; Silver & Smoke 21:00; Live Music: Sasa Ciric Ciro; YU Caffe
23:00; Party: Decibel: Steve Bicknell, TKNO, Q'le; Trezor 22:00; Live Music: Crobos; Plava prizma

z gﬁgg%?AY 22:00; Live Music: ProRocks; Underground Club

22:00; Concert: Neno Muric; Hotel Radon Plaza

R ez (7R Mgy CEIUD T 22:00; Live Music: Romansa Tamburitza Ensemble / Tamburaski

20:00; Live Music: Lijepi Brener; Mr. Charlie Chaplin ansambl Romansa; @lsbety Holiday Pub
20:00; Party: j Dioniz; Opera 23:00; Party: Forniva, 6. Edd & Calkins; Silver & Smoke

20:00; Event: Retro Night; Monument
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Q CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

4 Sobe gospode Safije # Cekalusa 61 . 033202 745
Ambasada Federalne Republike Njematke /

Embassy of the Federal republic of Germany  Skenderija % 033 565 300
Aquarius Vils A Zmaja od Bosne 13 033713320
Bosnjacki institut / Bosniak Institute A Mula Mustafe Baseskije 21 033279 800
Carlsberg Holiday Pub  MarSala Tita bb - park Hastahana

Celtic # Ferhadija 12 % 033 834 576
Cinemas Sloga  Mehmeda Spahe 20 03321881
Club Mash # Branilaca Sarajeva 20/1 061236 488
Collegium Artisticum  Terezija bb S 033 204 352
Coloseum Club  Terezije bb & 033 250 860
Dom mladih 1 Terezije . 033 201 203
Golf Klub Restoran # Slatina bb & 033261111
Hotel Europe 1 Vladislava Skarica b X 033 580 400
Hotel Lavina A Olimpijska 44 & 067272 310
Hotel Radon Plaza A DZemala Bijedica 185 & 033752 900
Ice Cocktail and Snack Bar  Kranjceviceva 29 S 062 328722
Jazzhina Sarajevo A Marsala Tita 38 . 061311523
KSC Skenderija A Terezije bb S 033 201 203
Monument Club # Strosmajerova 3 033209 660
Mr. Charlie Chaplin # Bihacka 19 . 060 3113252
Narodno pozoriste / National Theatre A Obala Kulina bana 9 & 033445138
0C Jahorina 4 Qlimpijska bb, Jahorina X 057 270 020
Olimpijska dvorana Zetra / Zetra Olympic Hall  Alipasina bb 033276 104
Opera Cafe Bar  Branilaca Sarajeva 27 & 061156 943
Park Princeva ¥ |za Hrida 7 X 061222708
Pivnica HS  Franjevacka 15 S 033 239 740
Pivnica Sarajevo A Marsala Tita 7 X 062 318 624
Plava Prizma # Dzemala Bijedica 185 & 033762 923
Silver & Smoke  Zelenih beretki 12 . 061482 464
Ski centar Ravna planina A Jahorinski potok bb . 065 084983
SOne Sky Lounge # Skenderija 1 G 033 954 499
Studio 1 BHRT  Bulevar Mese Selimovica 12 S 033 461101
Sunnyland A Miljevici bb S, 057 991 339
The Brew Pub A Kranjceviceva 18 . 061709 565
Trezor  Kranjceviceva bb S 062591959
Underground Club A Marsala Tita b6 . 061502 476
Vidikovac - Zmajevac A Imajevac bb S 061365043
Yu Caffe  Mala aleja do br. 28 . 061700820
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DON'T MISS NE PROPUSTITE Q

AMIRA MEDUNJANIN &
TRONDHEIMSOLISTENE

Amira Medunjanin, the region's most popular
interpreter of sevdalinka music and traditional
songs, will be giving a big concert at Zetra Olympic Hall
on December 6 at 8:00 p.m.

The “Bosnian Billie Holiday” will be celebrating a music
career spanning 15 years as she presents her new
album, Ascending. to local audiences. The album features
extraordinary jazz arrangements of traditional songs.

Amira realized her newest album by working with the
Trondheim Soloists, a Norwegian chamber orchestra that
has received three Grammy nominations for classical music.

Our diva will be joined on Zetra's stage by the ensemble,
along with major artists from this region, such as Bojan
Lulfikarpasic, Zvonimir Sestak, Bosko Jovic, Ante Gelo....

The terrific Amira Medunjanin is among the top 10
“world music” singers because, with her voice and
emotional interpretation, she so beautifully presents
the cultural heritage of BiH and surrounding countries.

Tickets for this musical spectacle may be purchased via
kupikarta.ba.

DECEMBER 2018

ajpopularnija interpretatorica  sevdalinke i

tradicionalnih  pjesama ovih prostora Amira
Medunjanin ce 6. decembra sa pocetkom u 20 sati
odrZati veliki koncert u Olimpijskoj dvorani Zetra.

Tom prilikom ¢e “bosanska Billie Holiday" proslaviti 15
godina muzicke karijere i domacoj publici predstaviti svoj
novi album Ascending, na kojem se nalaze tradicionalne
pjesme u vanserijskim jazz aranZmanima.

Svoj novi album Amira je realizirala u saradnji sa norveskim
gudackim orkestrom TrondheimSolistene, koji je tri puta
nominiran za nagradu Grammy u kategoriji klasicne muzike.

Oni ¢e se nasoj divi pridruziti i na sceni dvorane Zetra, skupa
sa velikim umjetnicima sa ovih prostora, kao $to su: Bojan
Lulfikarpasic, Zvonimir Sestak, Bosko Jovic, Ante Gelo...

Sjajna Amira Medunjanin uvrstena je medu 10 najboljih
pjevatica u kategoriji World Music jer svojim glasom
i emotivnim interpretacijama na najljepsi natin
predstavlja kulturno naslijede BiH i zemalja okruZenja.

Ulaznice za ovaj muziCko-scenski spektakl mogu se
kupiti putem sistema kupikartu.ba.
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WHERE TO EAT GDJE JESTI

AMERIKANAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Branilaca Sarajeva b % 033 210 494
© 09:00 - 23:00

Delight your taste buds with delicious meat salads, wok dishes, fish and
meat specialties and enjoy the Amerikanac ambience.

Obradujte svoja nepca ukusnim mesnim salatama, wokovima, ribljim
ili mesnim specijalitetima i uzivajte u ambijentu restorana Amerikanac.

- Beefsteak Amerikanac

ASCINICA ASDZ

TRADIUONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curciluk mali3 % 033238500 & www.asdz.ba

© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremUjenih po tradicionalnoj recepturi.

6 Stew-like Dish / Papaz cevab

= T8 R ©@0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curciluk veliki 59 % 033536 111

© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.
Najstarija ascinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

- Meat Dish / Pace

AVLIJA

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

 Avde Sumbula 2 . 033 444 483 & www.avlija.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details....

Nekada avlija porodicne kuce, danas restoran za ugodna druzenja uz ukusnu
hranu smjesten, ispod staklenog krova samnogo zelenila, rustikalnih detalja itd.

- Beefsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

e > =AY 0
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Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

BARHANA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Bulagma tikma8 % 033447727 W www.barhana.ba
©10:00 - 24:00

Located in the heart of BaStarsija, Barhana is an excellent choice if you
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bascarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

& Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije

A =AY

BARSA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Zelenih beretki bb % 033 848 913
© 09:00 - 23:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.
Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete pravijene od sviezih i
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremijene u specijalnoj peci.

6 Pizza Con Prosciutto

S 2c2=mAav @0

| BUREGDZINICA ASDZ )
SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA

1 Bravadziluk 28 % 033 537 503
© 08:00 - 24:00

A local eatery in the heart of Bastarsija that serves traditional dishes
like savory pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih Upova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i

& Pastry with Fillings / P\te

=
bl | 0

DVERI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 Prote Bakovica 12 % 033537020« www.dveri.co.ba
© 08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
¢e vas da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

& Gulash Dveri / Gulas Dveri

S 2c2=mAav @0
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WHERE TO EAT GDJE JESTI Q

KOD BIBANA

LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA
 Hosin hrueg 43 %033 232026
©09:00 -

The hallmarks of this popular restaurant are the delicious cooked meals and
roasted domestic specialties, and an unforgettable panoramic view of Sarajevo.

Ukusni kuhani i rostiljski specijaliteti domace kuhinje i nezaboravan
panoramski pogled na Sarajevo potpis su ovog popularnog restorana.

6 Veal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod sata

PONT
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
ﬁVrbanJa1 (SCC) % 062798 711
@ 08: 3:00

Le Pont is the perfect place to enjoy food that is prepared using only
fresh ingredients. Gluten-free and vegan specialties are also served.

Le Pont je pravo mjesto za uzitak u jelima napravljenim iskljucivo od svjezih
sastojaka, uklucujuci bezglutenske i veganske specijalitete.
- Veal Medallions in Saffron Sauce / Tele¢i medaljoni u $afran sosu

AN P I

LIBERTAS
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

1 Logavina 9 % 033447830 W www.libertas.ba
© 10:00 - 24:00

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, allin a lovely setting.

U lijepom ambijentu restorana uZivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

6 Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

LOVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Petrakijina 24 % 033 206 424
® Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

An interior that exudes a Neo-Renaissance style, and a large garden with
wonderful greenery all around are the perfect settings to enjoy real delicacies.

Enterijer koj odise neorenesansnim stilom i velika basta u predivnom zelenilu
savreno su okruzenje za uzivanje u istinskim gastronomskim delicijama.

- Venison Stew / Smeci paprikas

A NP ©0
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Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

NANINA KUHINJA

NATIONAL CUISINE / NACIONALNA KUHINJA

r Kundurdziluk 35-39 % 033533333 «» www.naninakuhinja.ba
© 08:00 - 23:00

Enjoy gourmet items that feature in our traditional cuisine, as well as authentic
aromas and flavors, along with some domestic brandy and Herzegovinian wines.
Uzivajte u gurmanskim jelima tradicionalne kuhinje, autenticnim
mirisima i okusima uz domace rakije i hercegovacka vina.

& Ravioli & Sarajevo Sahan / Klepe i sarajevski sahan

NOVA BENTBASA

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 BenthaSabb . 033446 138 & www.novabentbasa.com
©11:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.

~ Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnostvom cvijeca,
terasa sa pogledom na Vijecnicu, reference su da posjetite ovaj restoran.

5 The Bentbasa Sword / Sablja Bentbasa

e A EOEY © 0

VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

& Slow-roasted Veal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

ZACIN

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Tina Ujevica 13 . 033 445 565

10:00 - 24:00; Sun/Ned: 14:00 - 22:00

Zatin serves international specialties that are prepared using an unusual
combination of spices and flavors that complement the exceptional wine list.

Zatin nudi - specijalitete  internacionalne ~ kuhinje ~pripremljene  uz
kombinaciju atipicnih zatina i ukusa koje prati iznimno bogata vinska karta.

6 Tagliata Steak

WA EOAY ©0
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CEVABDZINICA HODZIC
A Bravadziluk 34
X 033532 866

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA
A Bravadziluk 13
S 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA
A Bulevar branilaca Dobrinje
X 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS
A Envera Sehovica 34
033222 225

CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA
A Zagrebacka bb
X 033222 226

CEVABDZINICA MRKVA SCC
A Vrbanja 1
X 033222 226

CEVABDZINICA PETICA
A Oprkanj 2
X, 033 537 555

OKLAGIJA
A Bravadziluk 17a
X 0335672222

KIBE MAHALA
A Vrbanjusa 164
X 033 441936

PREPOROD
# Branilaca Sarajeva 30
X, 033 849 999

STAKLO
A Bravadziluk 5
X, 033538 359

TREBEVICKI RAJ
A Brus bb
S 065 209 666

GDJE JESTI

LUKA SARAJEVO
# Obala Maka Dizdara 8
X 033209 303

PIZZERIA TERRAZZA
A Strosmajerova 8
X 061569513

AL PARCO
A Imaj Jovina 17
S 057 344 744

AUGUST BRAUN BRASSERIE
A Vrazova 6
X, 033206 166

BON APPETIT
A Kranjceviceva 11
S 061287 618

BURGER BAR
A Skenderija 31b
X, 033 206 055

FAN FERHATOVIC
# Cizmediiluk 1
< 033 236 000

MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
S 061 144 741

PIVNICA HS
# Franjevacka 15
X, 033239 740

PIVNICA SARAJEVO
A Mardala Tita 7
X 062 318 624

OCRDER BY:

SOHO
A Nikole Tesle b3a
R, 065 436 029

VAPIANO PASTA PIZZA BAR
A Franca Lehara 2
S 033 956 954

e #imrkvacevapi
swww.mrkva.ba




History of the
B&H Brewery

| AvoREss | | _PHONE |
I000-0190  FRAMJEVACKA 15 +347 33 233 74D

History, tradition & quality Tuesday - Sunday: 10:00 A.M. to 6:00 PM.

all in one place wwwsarajevske-pivara.com

www.pivnicahs.com

HOTURDVA 1| VRAZOVA 24 | MARSALA TITA B




GOING OUT IZLAZAK Q

AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

A Imaja od Bosne 13, % 061210788  w www.aquariusvils.com
© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00
A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mijesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili

rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

~=mEY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909 149w www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi rucno radene tradicionalne poslastice,

pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vie od 200
godina.

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

# Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba
© 07:00 - 07:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.
Blind Tiger je bar u centru grada u kojem Cete uZivati u sedamdesetak
vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Pasjetu ce upotpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/ PAB

 Ferhadija 12 % 033 834576
(9[]7'[][] 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

L|ve music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj abjekat u centru Sarajeva.

=9 A 0

DECEMBER 2018 SARAJEVO NAVIGATOR




Q GOING OUT IZLAZAK

CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811 W www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subotom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

CORDOBA
CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

© ™ Trg djece Sarajeva 1 (BBI Centar) % 033 217 368
W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse oﬁenng
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
I other "salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

= = 0

CEKA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

A MarSala Tita 50 % 033 220 461 W www.ceka.b;

@ 08:00-23:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00-00:00; Sun/Ned: 09 00-23:00

If you love fine coffee or tea, all kinds of desserts, healthy blends of
natural juices, shakes & smoothies, or tasty food made with fresh
ingredients, Ceka Cafe, in the heart of town, is the choice.

Bilo da ste ljubitelj odlicne kafe ili Caja, raznovrsnih deserta, zdravih
mjeSavina prirodnih sokova, frapea, smoothiea ili ukusnih jela od svjezih
sastojaka, Ceka Café u srcu grada je pravi odabir.

=Y ©0

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

ﬁTrgovke29 L 061338278 W www.damask.ba
© 08:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i ljetnoj basti
u kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u

sredistu Bascarsije!

.)))
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GOING OUT IZLAZAK Q

DEKANTER

WINE BAR / VINOTEKA

 Radiceva 4 % 033263 815

© 10:00 - 24:00

Awine bar with a unique ambience, a wine list featuring more than 180
labels from the best domestic and foreign vineyards, and where you can
enjoy a special atmosphere and the smell of fine food.

Vinoteka jedinstvenog ambijenta na Cijoj cete vinskoj karti pronaci vise
od 180 etiketa vina iz najboljih domacih i stranih vinarija i pritom uzivati
U posebnoj atmosferi i mirisima dobre hrane.

==Y 0

GASTRO PUB VUCKO

PUB/PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028

© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovaljiti sve ukuse.

=Y ©0

LIBRIS

NARGHILE BAR / NARGILA BAR

 Velika avlija 4 % 060 31416 37

© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete | opustenog
uzivanja.

MEVLANA

NARGHILE BAR / NARGILA BAR

M CurCiluk veliki 24 % 061502 347
© 08:00 - 23:00

A place dedicated to Mevlana Jalaluddin Rumi, one of the most
influential Sufi poets, where, on three levels, you can enjoy the intense
flavor of nargila and a cup of coffee in a relaxing atmosphere.

Lokacija posvecena jednom od najuticajnijih sufijskih pjesnika Mevlani
- DZelaludinu Rumiju, na kojoj cete na tri etaze, u opustajucoj atmosferi

uZivati u intenzivnom okusu nargile i Sojici kafe.

= ©0

DECEMBER 2018 SARAJEVO NAVIGATOR




Q GOING OUT IZLAZAK

TALKS & GIGGLES

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Hamdije Kredevljakovica 61 % 062 606 228

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 22:00

A place where friends, old acquaintances and total strangers can meet
to enjoy a cup of fine coffee, a limunana (lemonade, fruits and mint) or
muffins, and try some great American pancakes.

Mjesto za susret prijatelja, starih poznanika i potpunih neznanaca sa
kojima Cete uzivati u Soljici kvalitetne kafe, limunani (spoj limunade,
voca i nane), muffinima i probati vrhunske americke palacinke.

] @0
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TREZOR
CLUB/KLUB

M Kranjcevicevabb % 062591959 wb www.trezor.ba
© 22:00 - 06:00

Trezor is a club that has good vibrations, and it's a place where yol
will dance 'til dawn to top sound and light productions, along with the
positive energy of the staff.

Trezor je klub dobrih vibracija i mjesto je u kojem cete plesati do
jutra uz vrhunsku produkciju zvuka i svjetla, kao i pozitivnu energiju
osoblja.

=% ©0

UNDERGROUND CLUB
CLUB/KLUB

A Marsala Tita b6~ % 061502476 W www.underground.ba

© 20:00 - 05:00

Perfect spot for those who love rock, jazz and blues, outstanding live gigs
and unforgettable parties. The wide selection of drinks complements the
sausages, chicken wings and hamburgers.

Idealno mjesto za sve ljubitelje rocka, jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo
i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica u ponudi su i kobasice, pileca
krilca i hamburgeri.

YU CAFFE

CAFE BAR / KAFE BAR

 Mala Alejadobr. 28 % 061700 820

© 07:30 - 00:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 07:30 - 01:00

Enjoy a unique interior inspired by the golden times of former Yugoslavia
and classic ex-Yu music hits. This is a place for good fun, excellent draft
beer and unforgettable gigs.

Uzivajte u jedinstvenom enterijeru inspirisanom zlatnim vremenima bivse

Jugoslavije i neprolaznim ex-Yu muzickim hitovima. Ovo je mjesto dobre
zabave, odlicnag tocenog piva i nezaboravnih svirki.

=Y A ©0
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HOT SPOTS HOT SPOTS Q

KAMARIJA POINT OF VIEW IDRAVO VEGAN BISTRO
CLUBS / KLUBOVI # Pod bedemom bb A DZemala Bijedica 160F
X, 062 546 496 7 X060 3482 838 =
COLOSEUM CLUB KILIM ILATNARIBICA
# Terezije bb A Hrasnicka cesta 3 A Kaptol b
X, 033 250 860 7 X 067050 808 7= X 033836 348 =
CRISTAL CABARET GENTLEMEN'SCLUB ~ KOLOBARA HAN BARS & PUBS /
A Soukbunar 4 # Sarati b2 BAROVI I PIVNICE
. 060 322 60 80 X, 033 440 159
JAIZBINA SARAJEVO MRVICA ICE COCKTAIL AND SNACK BAR
A Mardala Tita 38 A Paromlinska 53h A Kranjceviceva 29 a2
X 061311523 = X 062887777 = X 062328722 =
MASH MRVICA OLD TOWN MR. CHARLIE CHAPLIN
# Branilaca Sarajeva 20/1 A Jeliceva 1 A Bihacka 19
S 062 225593 7 X 062 802 000 7z N\ 0603113252 2
OPERA SARAJEVSKO PUB
CAFES / KAFICI # Branilaca Sarajeva 25 A Koturova 1
S 061156 943 = X 062848776 o
ANDAR PANNA COTTA SARAJEVSKO PUB - MINJON
A Sarai 22 A Mala aleja bb A Vrazova 24 (Mardala Tita 12)

)

& 033 629 380

)

S 061166 462

)

BOSNIA AND HERZEGOVINA CROATIA
SARAJEVO £ SKENDERUA ROGOZNICA - MARINA FRAPA

\

GEMNTLEMEMN'S CLUB
Every night from 21h

Cristal Club .'F

+387 60 322 60 80
+385 91 976 84 69




@ BY APPOINTMENT TO THE
ROYAL DANISH COURT

88 5.12.2018. - 13.1.2019.
\ HASTAHANA



SPECIAL RECOMMENDATION SPECIJALNA PREPORUKA Q

COCA COLA
SARAJEVO HOLIDAY MARKET
RS N

Once again, the holiday season in Sarajevo will be
all that richer with the Coca-Cola Sarajevo Holiday
Market. The 8th edition of this cheery family event will
run from December 5, 2018 until January 13, 2019 at
Hastahana Park in Marijin Dvor.

The main component is the bazaar, with the little cabins
that will be selling souvenirs, handicrafts, clothing,
books, toys, food and drinks....

The market offers tons of activities for youngsters, like
the Coca-Cola Santa Claus Village, a mini theme park
dedicated to Santa Claus and holiday magic.

There's also the Argeta Junior Play House, a play area
for children that will be organizing fun events for little
ones; as well as various creative workshops, the Jaffa lce
Skating Rink, which will offer a free skating school; the
luna park, pony ranch, Smoki 90 Simulator....

Older visitors will find some fun at the Carlsherg Holiday
Pub, at afterwork parties in the afternoons where
Sarajevo Holiday Duo will be performing, during the
nightly gigs by popular bands and over the rich array of
food and drink.

DECEMBER 2018

ove godine ce praznicnu sezonu u Sarajevu obogatiti

Coca-Cola Sarajevo Holiday Market, veseli porodicni
dogadaj Cije ce 8. izdanje biti odrZano od 5. decembra
2018. do 13. januara 2019. u parku Hastahana na Marijin
Dvoru.

Osnovu Marketa predstavija sajamski dio, sa prodajnim
kucicama u kojima ¢e se nuditi suveniri i zanatski
proizvodi, odjevni predmeti, knjige, igracke, hrana i pice...

Coca-Cola Sarajevo Holiday Market donosi i pregrit sadrzaja
7a najmlade, poput Coca-Cola sela Djeda mraza, mini
tematskog parka posvecenog Djeda mrazu i praznicnoj
caroliji.

Tu je i Argeta Junior Play House, igraona za djecu u kojoj
¢e svakodnevno biti organizirane zabave za najmlade,
kao i razne kreativne radionice, Jaffa klizaliste, koje ce
nuditi i besplatnu Skolu klizanja, te mini luna park, pony
ran€, Smoki 90 simulator...

Oni stariji zabavu ¢e naci u Carlsberg Holiday Pubu, na
postijepodnevnim after work partyijima uz nastupe Sarajevo
Holiday Dua, kao i na svakodnevnim vecernjim svirkama, uz
nastupe popularnih bendova i bogatu ponudu hrane i pica.

SARAJEVO NAVIGATOR




Q SHOPPING KUPOVINA

BAKLAVA SHOP

TRADITIONAL SWEETS / TRADICIONALNE POSLASTICE

A Bravadziluk 16 % 061965 580

© 09:00 - 22:30

Baklava Shop is a place where every gourmet will find the perfect
traditional Turkish-Bosnian sweets made with walnuts, almonds,
hazelnuts, pistachios.

Baklava Shop je objekat u kojem ce svaki sladokusac pronaci
odgovarajucu tradicionalnu tursko - bosansku poslasticu pripremljenu
sa orasima, bademima, (jeSnjacima ili pistacijama.

= ©0

BH CRAFTS ) ,
HANDMADE CLOTHES & ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
& Curéiluk veliki 8 & 033238 415w www.bherafts. org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.
Svi proizvodi su rucno radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

BIORGANIC

ORGANIC GROCERY STORE / PRODAVNICA ORGANSKIH PROIZVODA

A Branilaca Sarajeva 17 % 033206 789w www.hiorganic.ba
© 08:00 - 20:00

A specialty shop where you will find organic products, cosmetics and
EU-certified nutritional supplements. Ask BiH's first Health Coach for
advice on how to prepare different ingredients.

Specijalizirana prodavnica u kojoj Cete pronaci organske proizvode,
kozmetiku i dodatke prehrani certificirane po EU standardima. Potrazite
savjet o spremanju namirnica od prvog Health Coacha u BiH.

CHOCO_VAL ) )
HAND-MADE CHOCOLATE DELICACIES / RUCNO RADENE COKOLADNE DELICIJE
 Gajev tr9 4/ Mula Mustafe Baseskije bb & 062 532 725

© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 18:00; Sat/Sub: 09:00 - 18:00

Home of hand-made chocolate bombons, where everyone with a sweet
tooth is sure to find just the right flavor of chocolate, and the perfect gift
to make a loved one, friends or business partners happy.

Dom ruéno izradenih ¢okoladnih bombona u kojem ce svaki sladokusac

pronaci svoj odgovarajuci ukus Cokolade ili kao prigodan poklon
obradovati voljenu osobu, prijatelje ili poslovne partnere.

.)))
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POTRAZITE OV U OZNAKU UKOLIKO ZELITE
KUPTTI AUTENTICNE SARAJEVSKE SUVENIRE
WHEN SEARCHING FOR AUTHENTIC SARAJEVO
SOUVENIRS, BE SURE TO LOOK FOR THIS SYMBOL

ORIGINAL
QUALITY

SHOPPING KUPOVINA

FAN SHOP FK SARAJEVO

OFFICIAL SPORT CLUB STORE / ZVANICNA PRODAVNICA SPORTSKOG KLUBA
A Marsala Tita 38b & 033442 333w www.fksarajevo.ba

© Mon-Fri/Pan-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The official FC Sarajevo shop, where you can find jerseys, sports
equipment, adult and children’s clothing, spirit items and interesting
souvenirs with “maroon club” motifs.

Sluzbena prodavnica Fudbalskog kluba Sarajevo u kojoj mozete pronaci
dresove, sportsku opremu, odjecu za odrasle i djecu, navijacke rekvizite i
zanimljive suvenire sa motivima bordo kluba.

= @0
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FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 X 033218411 @ www.franz-sophie.ba

© 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unique place where you can find organic teas from all over the world
- just Uike the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske tajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori caja. Usluzit
Ce vas prvi sommelier za Caj U regionu.

HIDESIGN

FASHION & ACCESSORIES / MODA | MODNI DODACI

A Vladislava Skarica 10 % 033203 061 @ www.hidesign.ba

© 09:00 - 21:00; Sun/Ned: 11:00 - 18:00

Since 1978, Hidesign luxury leather goods have been offering veg-tan
hand-crafted bags, wallets, sunglasses, shoes and accessories. Choose
Hidesign for crisp, minimal styling in modern, classic designs.

0d 1978. godine Hidesign, brend luksuzne kozne robe, nudi prirodno
Stavijene, rucno radene torbe, novcanike, suncane naotale, cipele...
Hidesign za Cist, minimalisticki stajling, modernog i klasicnog dizajna.

= = @0




9 SHOPPING KUPOVINA

HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUCNO RADENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI

b Ba§(:ar§ija 36 061139511
22:00

Huseinovic Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers
traditional hand-made copper souvenirs which are the perfect choice
when it comes to selecting an authentic gift from Sarajevo.

Kazandzijska radnja Huseinovi¢ Muhamed, Ismet i Ismir nudi
tradicionalne ruéno radene suvenire kazandzijskog zanata koji mogu biti
odlican izbor za autentican poklon iz Sarajeva.

= ©0
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AGAZA ,
CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN
 Curciluk veliki 20 & 033266 000w www.magaza.com.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00
Sarajevo’s favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

STUDIO OPTIKA OCULTO )
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
& Senoina 12 % 033666333 W www.oculto.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo

kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suntanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0

; ZOO CENTAR )
SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Vibanja 1 [SCC] % 033520160 W www.zo0-centar.com

O 10:00-

Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarlum
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
-] teraristike. U okviru kompanije posluje i veterinarska apoteka.

] 0
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SHOPPING CENTERS /

SOPING CENTRI

ALTA
# Franca Lehara
X, 033 953 800

BBI CENTAR
A Trg djece Sarajeva 1
X, 033 569 999

IMPORTANNE
A Imaja od Bosne 7
X 033 266 295

SARAJEVO CITY CENTER
A Vrbanja 1
S 062 992 492

TRADITIONAL CRAFTS /

TRADICIONALNI ZANATI

KAZANDZIJAN. ALIC
A Kovati 19
S 061212149

PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC
A Sarati 15
R, 033 447 999

ILATAR DZENETIC
A Gazi Husrev-begova 15
X 033533938

ILATARF. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 53
& 033538 147

GIFTS & SOUVENIRS /
POKLONI I SUVENIRI

ANTIKA BABIC
A Oprkanj 12
. 062 604 200

GALERIJA EGOIST
A Trgovke 21
S 060326 22 24

OLD BAZAAR / STARI BAZAR
A Kazandziluk 4
X 062 622 350

SHOPPING KUPOVINA Q

POKLON GALERIJA FOR ME
A Mula Mustafe Baseskije 20
R 033232091

SARAJ BOSNA
A Trgovke 25
X 061273 384

FASHION & ACCESSORIES
/ MODA I MODNI DODACI

BAZERDZAN
& Curtiluk veliki 12
X 033636 102

NAVIGARE

ATrg djece Sarajeva 1
X 033207 892

FOOD & DRINK /

HRANA I PICE

STEFIJANO
A Curciluk mali 16
S, 033535 335

NAJVEQ TRGOVACKI CENTAR 1 PREMIUM
POSLOVNA LOKACIA U SRCU SARAJEVA!

AR
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\/HIDESIGN

HANDCRAFTED SINCE 1978

VLADISLAVA SKARICA 10, NEXT TO HOTEL EUROPE, SARAJEVO 71000, BOSNIA AND HERZEGOVINA
TEL: +387-33-203-061 | www.hidesign.ba | facebook.com/hidesignbih |@hidesignbih



MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU Q

# SAMUSA
JEWELRY

SAMUSA NAKIT

f you're looking for original items that will remind

you of Sarajevo, we heartily recommend SAMUSA
silver jewelry, which features architectural motifs from
our city.

The creator of this lovely and unique jewelry collection
is architect Tarik Musakadic, who blends his knowledge
of Sarajevo architecture with a centuries-old family
goldsmithing tradition.

His first ring design, Sarajevo Ring, shows five attractions:
Bey's Mosque, Sahat Kula, Sebilj, Goat Bridge and Sarajevo
mausoleums.

Additional pieces of SAMUSA jewelry depict little parts
of Sarajevo, with Vijecnica, stecci, Bosnian carpets, area
maps of Sarajevo, scenes of our city during different
historical periods... all shown as motifs with sharp and
simple lines on rings, earrings, bracelets, key chains
and badges.

The SAMUSA collection, a modern affirmation of cultures
and traditions from this part of the world, is growing by
the day, and you can acquire your own piece of jewelry
by visiting Musakadic Goldsmith Shop (Mudzeliti Veliki
7) or the Orea platform (www.oreabazaar.com).

DECEMBER 2018

ko traZite originalne predmete koji ce vas

podsjecati na Sarajevo, toplo vam preporucujemo
srebreni SAMUSA nakit sa arhitektonskim motivima
nadega grada.

Kreator te prekrasne i jedinstvene kolekcije je arhitekt
Tarik Musakadic, koji je kroz izradu SAMUSA nakita
spajio poznavanje arhitekture Sarajeva sa stoljetnom
porodicnom zlatarskom tradicijom.

Na Sarajevo ringu, prvom prstenu kojeg je dizajnirao,
nalazi se pet znamenitosti: Begova dZamija, Sahat-kula,
Sebilj, Kozija Cuprija i sarajevska turbeta.

| u svaki naredni komad SAMUSA nakita udjenut je
djeli¢ Sarajeva, pa se tako na prstenju, nausnicama,
narukvicama, privjescima i znatkama oStrih i jednostavnih
linija nalaze motivi Vijecnice, stecaka, bosanskog Cilima,
mape dijelova Sarajeva, vizure nasega grada iz odredenih
historijskih perioda...

SAMUSA kolekcija, koja na savremen natin afirmira
kulturu i tradiciju ovih prostora, iz dana u dan raste, a vi
do svog primjerka SAMUSA nakita moZete doci u Zlatari
Musakadic (Mudzeliti veliki 7) ili putem web-platforme
Orea (www.oreabazaar.com).

SARAJEVO NAVIGATOR




HOTELS & RESORTS

= NOVOTEL e

SARAJEVO

BRISTOL

WHEN BUSINESS AND LEISURE
COMDLIMENTS ONE ANOTHER

. Fra Filipa Lastri¢a 2 + 71000 Sarajevo - Busn!a-and Herzegovina
Phone +387 (o) 33 705 0oo « Fax +387 (0) 33 705 001 - sales@bristolsarajevo.com

M

GALLERY

VILLAS « HOTEL - SPA - CONFERENCES I




ACCOMMODATION SMJESTAJ 9

BOUTIQUE HOTEL PLATINUM
kKK

A Hamdije Kresevljakovica 42 % 033 873 000

W www.hotel-platinum.ba  =-QQQQ

Boutique Hotel, which exudes elegance and discreet luxury, offers
exceptional comfort in a superb location in the center of town, and its
amenities meet the needs of both tourists and business guests.
Boutique hotel koji odise elegancijom i diskretnim luksuzom pruza
izuzetnu udobnost na odlicnoj lokaciji u centru grada. Sadrzajima je
prilagoden potrebama kako turista, tako i poslovnih gostiju.

=&l @0

CITY BOUTIQUE HOTEL
Tk k

A Mula Mustafe BaSeskije 2 X 033 566 850

W www.cityhotelba  «==QQQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priuétiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

mAALENNoe ©0

HARIS YOUTH HOSTEL

# Vratnik Mejdan 37 X 061518 825
W wwwhyhba ==-Q

With its kind hosts, you are sure to feel right at home in this hostel,
which is located in the Sarajevo neighborhood of Vratnik. It offers 25
beds and guests can enjoy the hostel bar.

U ovom hostelu cete se osjecati kao kod kuce uz ljubazne domacine.
Hostel, koji je smjesten u sarajevskom naselju Vratnik, raspolaze sa 25
kreveta, a gosti mogu uZivati u hostelskom baru.

MR @0

HOTEL AZIZA
*kk K

A Saburina 2 X 033 267 940
drwwwhotelanza ba ===0Q099

You will come to this family hotel as a quest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatelj.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavijaju vaine
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol RON NP RS @0
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ACCOMMODATION SMJESTAJ

5 HOTEL BASTINA LULA

* Kk Kk

A Luledzina 14 X 033232 250
W www.hotel-lula.com ==-QQQ

Bastina Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of

. Bastarsija, just a stone’s throw from the famous Sebilj, and is an ideal

starting point for taking in Sarajevo attractions.

na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

ol N~ NP RCONSZ o
HOTEL SOKAK
* kK

A Mula Mustafe Baseskije 24 & 033 570 355
W www.hotel-sokak.ba ~ ===QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where yol
can visit places of worship for all four of the world’s great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
moZete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hatel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

ol = R ONS) o
HOTEL VIP
L5 8.8 ¢

& Jaroslava Cemnija 3 S 033535533

W www.hotelvip.info  «==QQQQ

Whether you are here on business or as a tourist, VIP Hotel offers
comfort and ease in a quiet location. Badcarsija, the old city core, and
other sights and museums, are just a few minutes” walk away.

Hotel VIP pruza udobnost i komfor na mirnoj Lokaciji, bilo da ste u
posjeti Sarajevu poslovno ili turisticki, a stara gradska jezgra Bascarsija,
gradske atrakcije i muzeji su na nekoliko minuta hoda.

Gl I NCW P RON i< l(2) 0

Download FREE

Destination Sarajevo app
and explore places,
events or itineraries,
read Sarajevo Navigator
E-Magazine and more..




ACCOMMODATION SMJESTAJ 9

HECCO DELUXE BEDS AND BREAKFAST
HOTELS / HOTELI A Ferhadija 2 AND GUEST HOUSES /

X, 033558 995 (4224 PRENOCISTA I PANSIONI
ART HOLIDAY PROMENADE INN
# Vladislava Skarica 3 A Zmaja od Bosne 4 A Strosmajerova 10
X, 033232 855 Q099 X 033288200 Q099 X 061618899 Q9
ASTRA NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL URBAN APARTMENTS STROSSA
A Zelenih beretki 9 A Fra Filipa Lastrica 2 # Strosmajerova 1/1
X, 033 252 100 Q99 033705000 Q0999 X 061088966 Q9
BILI GELIGLAY MOTELS AND HOSTELS /
A Kulovica 9 # Diemala Bijedica 185 MOTELLT HOSTELL
S 033567 010 Q909 X 033752900 QQ0Q9Q Humn -
COURTYARD BY MARRIOTT RESIDENCE INN BY MARRIOTT HOSTEL BALKAN HAN
# Skenderija 1 A Skenderija 43 A Dalmatinska 6
S, 033 954 500 Q9009 N 033563600 Q90909 N 061538331 Q
EUROPE TARCIN FOREST RESORT & SPA HOSTEL KUCHA
A Vladislava Skarica b # Vilovacka bb, Tarcin A Jaima Sarca 24
X, 033580 400 QQQQQ X 033947100 QQQQQ N\ 061263419 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
@ under / do 50 KM; @@ 51-100 KM; @ Q@ 101-150 KM; @9 @ 151-200 KM; @ 9 9 9 @ aver / preko 201 KM

COURTYARD

BY MARRIOTT SARAJEVO

#myfavouritecourtyard

Skenderija 1, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
+387 33 954 500; welcome@courtyardsarajevo.com




Q ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

FOX IN A BOX ROOMESCAPE
ENTERTAINMENT / ZABAVA

A Sime Milutinovica 15/ % 061101007 & www.foxinabox.ba
© 09:30 - 22:30

Live adventure games you can do with family and friends - become
secret agents or bank robbers during 60-minute quests by solving a
series of mysteries and brain-twisting riddles that stand in your way.

Avanturisticke igre za porodicu ili grupu prijatelja - postanite tajni agenti
ili pljackasi banke na 60 minuta rjesavajuci niz misterija i intrigantnih
zagonetki koje Vam stoje na putu ka izlazu.

] ©0

SARAJEVO INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE
 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00 - 18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their specialties
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

.)))

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339

W www.sunnyland.ba  © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voZnje od centra

Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

~ =0 ©0

ZOOM TRAVEL .
EXCURSIONS & PACKAGE TOURS / EKSKURZIJE | ARANZMANI
 Vogoscanskih odreda do br. 44w www.sarajevoairporttransfers.com

% 061238719 © Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 1 :10:00- 16[][]
An agency that specializes in organizing tours and creating package
tours that will familiarize you with BiH and the Balkan region, cultural-
historical heritage, majestic nature and friendly people.

Specijalizovana agencija za organizaciju tura i paket aranzmana kreiranih
tako da upoznate Bosnu i Hercegovinu i regiju Balkana, kulturno-
historijsko naslijede, velicanstvenu prirodu i pristupacne jude.

D = ©0
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EUROPEAN
OLYMPIC
COMMITTEES

Ra%ey

EUROPEAN

YOUTH %09
OLYMPIC (1C
FESTIVAL EYOF 2019

Sarajevo & East Sarajevo



Q BEAUTY & HEALTH LJEPOTAIZDRAVLJE

BEAUTY STUDIO EGE

BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

 Hamdije Cemerlica Ta % 033 978 700

© 08:00 - 20:00; Sun/Ned: 10:00 - 17:00

Enjoy the special atmosphere of this beauty salon, which offers a wide
range of services: haircuts, drying, coloring, hair removal, massage,
facial and bady care and professional makeup application.

Salon (jepote u kojem cete uZivati u posebnoj atmosferi nudi veliki broj
tretmana kao $to su Sisanje, feniranje, farbanje, depilacija, masaze,
njega lica i tijela i profesionalno Sminkanje.

EUROFARM CENTAR POLIKLINIKA
PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

1 Butmirska cesta 10 % 033773 020 & www.eurofarmcentar.ba
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 14:00

Complete health care, with 20 years of experience, in the fields of
general, family and internal medicine; cardiology, dermatology, urology,
ophthalmology, surgery, laboratory and medical diagnostics.

Kompletna zdravstvena skib, uz 20 godina iskustva, iz oblasti opce,

porodicne i interne medicine, kardiologije, dermatologije, urologije,
oftamologije, hirurgije, laboratorijske i medicinske dijagnostike.

~> =0 0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

0. M.Pintola 23 % 033762772 w www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offer only the best for your eyes: world class experts and
latest technology in friendly environment including ophthalmological
diagnostics, retinal treatments, laser eye surgery and more.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo ukljucujuci oftalmolodku dijagnostiku, retinoloske usluge,
lasersku korekciju dioptrije i drugo.

~> =0 0

STUDIO M EXCLUSIVE
BEAUTY STUDIO / SALON LJEPOTE

 Kranjceviceva 15 % 033 875 600
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00-20:00

Be the best version of yourself at Studio M Exclusive with hairstyling,
beauty treatments, professional make-up, manicures/pedicures, indoor
tanning, maderotherapy, depilation (all areas)....

Budite najbolja verzija sebe u Studiu M Exclusive uz usluge frizera,
uljep3avanja i profesionalnog $minkanja, manikira i pedikira, solarijuma,
masaze | maderoterapije, depilacije svih zona itd.

~> =0 ©0
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LEISURE, BEAUTY & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, LJEPOTAIZDRAVLJE Q

rovmsracencis)  [AIIAMMIEEL
TURISTICKE AGENCIJE < 061101007

BALKANTINA
# Pehlivanusa b
X 060 3160 105

KARTING ARENA SPEED EXTREME
& Stupska bb (TC Bingo)
. 067569 569

MEET BOSNIA TOURS MR. & MRS. CUE
A Velika avlija 14 A Imaja od Bosne 13
X 061240 286 X, 062 908 399

o o
. 061 818 250
TOURS SARAJEVO DR. AL - TAWIL
A Kazazi A Imaja od Bosne 7
R 062 626 467 . 033 974 166

MEDICAL OFFICE / ORDINACLJA
RECRESTION DR.KAPETANOVIC

IREIIREACIUA #E Mulabdica 6 061755 233

NASA MALA KLINIKA
A Adila Grebe bb
X 033222212

BILLIARD DARTS CLUB 69
A Kolodvorska 3
X 061240 286

MY ; ; MJESTO SA KOJEG SVJEDOCIMO HEROJSKU PROSLOST
; | GLEDAMO U LIJEPU BUDUCNOST

Dom oslobodilaca

SANASA
A Grbavicka 74
R, 033 661 840

VETLIFE
A Hajrudina Sabanije 2
X 033235 333

DENTISTS /
STOMATOLOSKE
ORDINACIJE

BICAKCIC
A Mardala Tita 7
S, 033 550 550

BEAUTY CENTERS /
BEAUTY CENTRI

BETTY BOOP ART NAIL STUDIO
A Vribanja 1
X, 060 33 51 534

VIP EGE
A Skenderija 8
X 061226 858




Q SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

SPD JURE FRANKO

Photo by Dado Veron

ure Franko sports-mountain lodge is located on
Trebevic's western ridge.

Itis about a 30-minute drive from the center of Sarajevo,
and once there, you have another 20-minute walk along
a marked path. It is 90 minutes from Level Up Hotel, and
about a two-hour trek from the upper station of the
Trebevic¢ Cable Car.

This mountain lodge, whose terrace offers an incredible
view of Sarajevo and as many as 14 surrounding
mountains, is named after Jure Franko, who took silver
in the giant slalom event at the 1984 WOG. It was built
by fellow Slovenian, PrimoZ Juvan, a long-time Sarajevo
resident.

Alpinists and nature lovers can rest here and reboot with
some food and drink, and there are 15 beds for those
who might like to make an overnight stay.

portsko planinarski dom Jure Franko nalazi se na
zapadnom grebenu Trebevica.

|z centra Sarajeva se do njega stize za oko 30 minuta
voznje automobilom, nakon cega se jo§ 20 minuta
pjesaci oznacenom stazom. Od hotela Level Up udaljen
je sat i pol, a od dolazne stanice Trebevicke Zicare oko
dva sata hoda.

Ovaj dom, sa Cije terase se pruza nestvaran pogled na
Sarajevo i ¢ak 14 okolnih planina, ime je dobio po Juri
Franku, skijasu koji je na Z0I 1984. u Sarajevu osvojio
srebrenu medalju u veleslalomu. lzgradio ga je Frankov
zemljak, Slovenac Primoz Juvan koji ve¢ godinama Zivi
U Sarajevu.

Planinari i Ljubitelji prirode se u tom objektu mogu
odmoriti i okrijepiti hranom i picem, a onima koji tamo
poZele prespavati, na raspolaganju je i 15 leZaja.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

SPD Jure Franko Trebevic

SARAJEVO NAVIGATOR

% 063 600178

© SPD ., Jure Franko” Trebevic
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